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Avstrijci napadajo Asiago. 
Lahi so se zopet umaknili. 

AVSTRIJSKE ČETE PRAV DOBRO NAPREDUJE-
JO IN ZAVZAMEJO VSAK DAN PAR VAŽNIH ITA 
LJANSKIH POSTOJANK. — OZEMLJE MED POSI-
NO IN ASTICO SE NAHAJA V AVSTRIJSKIH RO-
KAH. — OBSTRELJEVANJE BARI JA. — POROČI-
LO ŠEFA ITALJANSKEGA GENERALNEGA ŠTA-
BA. — USPEHI AVSTRIJSKE ARTILERUE. — GE-

NERAL BRUSATI VPOKOJEN. 

Pošta in Zdr. drž. 
Ameriška nota Angliji in Franciji 
je zelo stra. — Zahteva, da državi 
prenehata z zaplenjevanjem pošte. 

Dunaj, Avstrija, 26. maja. — Avstrijska ofenziva na 
italianskem ozemlju se proti Vicenci izvanredno dobro 
razvija. Po zavzetju sovražnih postojank pri Cbiesi so se 
Avstiijei zapieili kot klin v italjansko fronto, vsled cesar 

bilo italjansko levo krilo prisiljeno umakniti se iz do-
line reke Adize. Avstrijska artilerija je skoraj popolno-
ma porušila italjanske utrdbe med Monte Pasubio in Ar-
siero planoto. 

Mesto Arsiero bo v najkrajšem času padlo. 
Postojanke pri Cbiesi so zapirale pot v dolino reke 

Ar-e. Te postojanke so zavzele čete tretjega avstrijske-
ga arinadnega zbora pod poveljstvom avstrijskega pre-
stolonaslednika Karla Franca Josipa. 

Kot kaže. Italjani ne bodo mogli dolgo časa braniti 
svojih postojank na Coni Zugna. 

Avstrijsko levo krilo, ki je včeraj zavzelo Strigno in 
Como di Campo Verde, 33 angleških milj južno od Bor-
g.n, uspešno prodira proti Sugana dolini. 

Rim, Italija, 26. maja. — Itaijanska vlada si na vse 
mogoče načine prizadeva dopovedati svojemu ljudstvu, 
da ni situacija na severni fronti za Italjane popolnoma nič 
nevarna. 

Danes je bilo poluradno sporočeno, da bo avstrijsko 
ofenzivno prodiranje kiualo ustavljeno, ker zaradi slabe-
ga U rena ni mogoče preskrbeti vojakov z lmmicijo in 
drugim vojnim materialom. 

Nasprotno se pa nahajajo Italjani v zelo dobrem po-
luža ju. 

Italjani pripozna jo, da so Avstrijci zavzeli nekaj ita-
lianskega ozemlja, pri tem pa pravijo, da je se vedno pet-
krat več avstrijskega ozemlja v njihovih rokah. 

Rim, Italija, 26. maja. — Šef italjanskega general-
nega -taba. grof Cadorua, poroča, da so včeraj odbili vse 
avstrijske napade med reko Adižo in dolino Arsc. 

Med Posino in Astico so se morali Italjani iz strate-
gičnih ozirov nekoliko umakniti. 

Avstrijci neprestano obstreljujejo naše pozicije pri 
Asiega in vprizarjajo vroče napade. pa kljub temu dozdaj 
>§e niso posebno napredovali. 

Rim, Italija, 26. maja. — Nad Bari se je pojavil mo-
an avstrijski zrakoplovni oddelek in začel napadati me-

sto. Zrikoplovci so vrgli več kot petdeset bomb. Sedem-
na jst oseb je bilo mrtvih, kakih dvajset pa težko oziroma 
lahko ranjenih. 

London, Anglija, 26. maja. — Časopis 44Evening 
Vtar" je dobil iz Rima poročilo, da je bil general Brusa-
tl te dni vpokojen. — General Brusa t i je poveljeval onim 
italjanskiini četam, katere so pognali Avstrijci nazaj. 

Rim, Italija, 26. maja. — Avstrijske čete na južno-
tirolskem bojišču obstoje največ iz tirolskih in slovanskih 
vojakov, kateri so najbolj vajeni gorskega terena. 

Avstrijci razpolagajo z veliko boljšo art deri j o kot je 
itaijanska. Učinki avstrijske artilerije so podobni učin-
J oin strahovitega potresa. Na planoti Folgaria ter na 
Foilnne višinah ima sovražnik nešteto število topov. 

Srapneli, granate in bombe strašno opustošujejo če-
to oko^co. Ko zadene izstrelek v skalo, se skala izpremeni 
v pro h. 

Skoraj vse vasice v dolini reke Adiže so opustošene. 
Prebivalstvo teh vasi je deloma internirano v Avstriji, 
deloma je pa pobegnilo v notranjost Italije. 

Nekatere vasi so čisto izgnile z zemeljskega površja. 
Rim, Italija, 26. maja. — V sedanji vojni so si pribo-

iili največ zaslug italjanski bersaljeri, ki so, kot je zna-
no, izbo m i strelci. Avstrijci imajo velikanske izgube. 
Skoraj vse doline, po katerih je prodirala itaijanska ar-
mada. so pokrite z mrtvimi in ranjenimi. 

Med zapadlimi in osrednjimi avstrijskimi deželami 
je prekinjen vsled transporta ranjencev ves drug promet. 

Delo ameriškega poslanika za 
Poljsko. 

Berlin, Nemčija. 25. maja. — 
Ameriški podanik Gerard v Berli-
nu je dane« naznanil, da bo v naj-
krajšem čaau prišla prva pošilja-
tev iz Amerike za Poljsko. Da je 
Anj?iija dovolila proato pot parni-

J p bodo vozili hrano in oble-

f fte trije parniki potopljeni. 
I London, Anglija, 26. maja. — 
Llo.vdova agentura danes poroča, 
da so se v Sredozemskem morju 
zopet potopili trije parniki. — An-
gleški "E1 Argentino", 6809 ton 
in dva italijanska: 'Cornigliano', 
2663 ton, in "Australia", 158<y 
ton. Zadnja dva sta baje žrtvi av 
atrijskih podmorskih čolnov, prvi 

najbrie sedel na podmorako 

Washington, D. C.. 26. maja. — 
Danes je dal državni department 
v javnost noto, ki j o je vlada Zdr. 
držav 24. maja odposlala Angliji 
in Franciji radi zaplenjevanja, 
prid rževanja in oviranja ameriške 
pošte in pošte drugih nevtralnih 
držav. — Nota je zelo določna in 
mojstrsko sestavljena. Združene 
države v tej noti izjavljajo, da ne 
morejo več prenašati nepostavne-
ga postopanja Anglije in Franci-
je. Pravice nevtralcev, pravi no-
ta, so ravno tako svete kot pravi-
ce vojskujočih se držav. 

Pridrževanje in celo zaplenjeva-
nje ameriške poŠte je napravilo 
veliko škodo ameriškim trgovcem 
in obenem prekršilo mednarodne 
postave. 

Dasi ni v noti omenjeno do kdaj 
hočejo Združene države, da ome-
njeni državi prekineta s tem po-
stopanjem. vendar je iz note raz-
vidno, da je potrpljenje Združenih 
držav izčrpano, in da more le te-
meljit preobrat zadovoljiti vlado 
v AVashingtonu. 

Lansing navaja v svoji noti toč-
ke mednarodnega prava, katere 
sta Anglija in Francija prekršili s 
svojim postopanjem. 

Med drugim pravi tudi sledeče: 
Zadnji Čas je državni depart-

ment Združenih držav dobil ne-
broj pritožb iz vseh delov dežele, 
da ni prišlo na določeno mesto več 
zelo važnih trgovskih dopisov, nri-
vatnih pisem, nakaznic za denarne 
pošiljatve, čekov, menic in celo 
več uradne korespondence raznih 
državnih departmentov. Iz tega se 
sklepa, da so jih morale angleške 
ali francoske oblasti zadržati, za-
pleniti ali celo uničiti. N. pr. glavni 
poštar je nedavno sporočil, da ni 
prišlo v Nemčijo in Grško več ti-
soč mednarodnih denarnih nakaz-
nic, ki jih je odposlal že pred več 
meseci. Poštni uradniki so bili 
primorani nakaznice še enkrat pi-
sati in jih poslati s parnikom 'Fre-
derick VIII.\ ki je odplul iz New 
Yorka 19. aprila, iz katerega je bi-
la pošta zopet zaplenjena. 

Državni tajnik dalje navaja v 
svoji noti še več drugih slučajev 
in zahteva, da povrnejo zavezniki 
ameriškim prizadetim trgovcem 
vso škodo, ki so jo imeli vsled teh 
nepostavnobti Anglije in Francije. 

Berlin, Nemčija, 26. maja. — 
Neko poročilo iz Kodanja javlja, 
da so Angleži zopet zaplenili več 
pošte z danskega pamika "Tyal -
dur'* in nekaterih drugih parni 
kov, katerih imen pa ne navaja. 

Dijak Orpet. . 
Waukegan, 111., 26. maja. — Po 

rotna obravnava proti dijaku Or 
petu, ki je obdolžen umora svoj« 
ljubice-sošolke Marian Lambert 
se še ni pričela, ker ne morejo do 
biti porotnikov. — Prijavile so s< 
nove priče. Ena izmed teh je izja 
vila, da je Orpeta videla, ko je dr 
žal steklenico strupa na dekličinil 
ustnicah. 

Vtniselosu bodo dali krono. 
Pariz, Francija, 25. maja. — 

Meščani mesta Mitylene, kjer j« 
bil rojen bivši grški niinistrsk: 
predsednik Venizelos, so zložili ve 
liko svoto denarja, za katero bo 
do dali izdelati zlato krono z dra-
gimi kamni in jo dali Venizelosu 
Tako poroča Havas agentura ii 
Aten. 

Angleški parnik torpediran. 
London, Anglija, 25. maja. — 

Nemški podmorski čoln je potopi] 
velik angleški parnik "Washing-
ton". — Moštvo se je pravočasno 
rešilo. To je največja žrtev nem-
škega podmorskega vojevanja v 
zadnjih petih mesecih. 

BoakefeUerjev dar Poljski. 
Bockefellerjeva ustanova je vče-

raj dovolila $1,000,000 za pomoč 
Poljaki, Srbiji, Črnigori in Alba-
niji. Tega daru bodo največ delež-
ni Poljaki. 

V kratkem bodo poslali na Polj-
sko več ladij hrane in obleke, kajti 
A ^ a j ^ ie dovolila, da se pošilja 

Washington, D. C., 2C. maja. — 
Na veliko zadovoljnost vladnih u-
radnikov je danes došio iz Per-
shingovega glavnega stana v dr-
žavni department poročilo, da so 
ameriški vojaki ubili Candelarija 
Cervantesa. znanega Villovega po-
veljnika. Poročilo se glasi: 

— Candelario Cervantes, znan 
Villov bandit, ki je bil podrejen 
le Villi, in je vodja one tolpe, ki je 
napadla ameriško mesto Colum-
bus. je mrtev. Padel je v boju z 
našimi četami pri Cruces, šest milj 
jugo-vzhodno od našega glavnega 
stanu. 

Cervantesa so spoznali po nekih 
papirjih, ki jih je imel pri sebi. — 
Med drugimi papirji so našli tudi 
nek "poziv na mehiško ljudstvo", 
v katerem pozivlje Mehikance, da 
Ainerikancem ne pustijo proste 
poti, ker je njih namen osvojiti 
Mehiko itd. 

Državni department je dobil da-
nes prvo oficielno poročilo glede 
Carranzove note. ki je na potu. — 
Poseben zastopnik državnega de 
partmenta v mehiškem »lavnem 
mestu je danes brzojavil. da, ko-
likor je mogel izvedeti od Carran-
sovih vladnih uradnikov, mehiška 
vlada odločno zahteva, da Združe-
ne države odpokličejo svoje čete. 

Mehiški poslanik v Washing-
tonu, Eliseo Arredondo, je včeraj 
izdal izjavo, da " se mehiška vlada 
tudi na vso moč, da bi se že enkrat 
kontraverza med Združenimi dr-
žavami in Mehiko končala ugodno 
za obe državi.*' 

Pershingov glavni stan, Mehika 
26. maja. — V boju, v katerem je 
padel mehiški poveljnik banditov 
Cervantes, je padel tudi naš kor-
poral Davis Marksbnry: pet dru-
gih naših vojakov je bilo lahko ra-
njenih. 

E1 Paso, Tes., 26. maja. — Te 
dni se bosta sestala ameriški ge-
neral Funston in general Gavira. 
Posvetovala se bosta glede skup-
nih operacij napram Villi in onim 
banditom, ki so zadnje tedne upri 
zorili več napadov na ameriška 
mesta ob Rio Grande. I 

\ 
0 

Nemci in Bnsi. . 
Ženeva, Švica, 26. maja. — Gla- I 

som nekih poročil, ki so došla v 
Bazel, so pričeli Nemci s pripra-
vami za veliko ofesnzivo pri Rigi 
in na drugih delih rusko-nemške l 
fronte. — Poročilo ni potrjeno. a 

1 
Zračni napad; 18 ubitih. I 

London, Anglija, 26. maja. — j 
Osemnajst oseb je bilo ubitih in l 
več drugih ranjenih, ko je neki av- t 
strijski zrakoplov napadel italijan- i 
sko obmorsko mesto mesto Bari. — č 
Tako poroča Reuterjeva agentura v 
iz Rima. — Žrtve so bile povečini t 
ženske in otroci. — Poročilo še ni k 
potrjena. s 

f 
Ponesrečena delavca. 

Philadelphia, Pa., 26. maja. — c 
V sladkorni tovarni v Franklinu U 
je nastala včeraj neka eksplozija, s] 
pri kateri sta se dva poljska delav-
ca zelo nevarno poškodovala. — -
Nevarnost je celo, da umrjeta. 

d 

Delavske razmere v Angliji 
London, Anglija, 26. maja. — ' 

David Lloyd George, municijski j 
minister, je neki delavski deputa- i 
eiji povedal, da bo angleška vlada i 
v najkrajšem času prlmorana OQ- 1 
praviti vse delavske praznike, ker ' 
delavcev z vsakim dnem bolj pri- J 
manjkuje. . 

Ameriški banket v Petrogradu. I 
Petrograd, Rusija, 26. maja. — j 

Včeraj zvečer se je vršil v Petro- ^ 
gradu največji ameriški banket 13 
dozdaj; in sicer na čast Henry D. 
Bakerju, ki bo drugi teden odšel ei 
v Združene države ter pustil svojo H 
dosedanjo službo kot trgovski ata- b 
sej pri ameriškem poslaništvu. — V 
Ameriški poslanik Francis se je si 
sah valje val Bakerju za njegovo • 
Jelo in povdarjal, da je prepričan, vi 
la bo njegovo delo rodilo dober k 
sad, namreč večje trgovske zveze p 
sed Ameriko in Bosijo. Banketa i • 
w je udeležilo tudi Tei n g l ^ u t r 

Iz delavskega sveta. 
Nesramno postopan'je krojask 
delavcev v New Yorku. — Age 
cije za stavkokaze. — Stavka 

Pittsbnrghu. 

V New Yorku stavka žejreč ted-
nov na tisoče krojačev in šivilj. 
Zahtevajo, da se jim priboljša pla-
če za par odstotkov in se jim da 
osemurno delo. Delodajalci, ki pri-
padajo k Cloak, Suit and Skirt 
Manufacturers' Protective Asso-
ciation, so pa sklenili, da bodo na-
peli vse sile, žrtvovali magari mi-
lijone. samo. da ne bo treba de-
lavcem ugoditi. Najeli so par sto 
agentov in jih pošiljajo v hiše de-
lavcev, da jih pregovarjajo, da bi 
se vrnili na delo. — One. ki se ne 
dajo pregovoriti z besedami, po-
skušajo spraviti nazaj z denarjem. 
Krojačem, ki obljubijo, aa bodo 
nagovarjali tudi druge delavce, 
plačajo visoke svote. Delodajalci 
se sploh nočejo spuščati v pogaja-
nje z zastopniki krojaeev, ser mi-
slijo, da bodo na ta nesramen na-
čin imeli več dobička in prej za-
dušili stavko. Družbe so si omisli-
le cele nekake agencije, s pomočjo 
katerih zbirajo stavkokaze. 

Pittsburgh, Pa., 26. maja. — 
Nad tisoč delavcev na mostovih je 
danes zastavkalo v Pittsburghu in 
okolici. Zahtevajo višje plače in 
skrajšanje delavnega časa. Delav-
ski voditelji so izjavili, da bodo 
tekom prihodnjega tedna zastav-
kali še vsi drugi delavci te stroke 
v Združenih državah. 

Dva avstrijska zrakoplova izstre-
ljena. 

Rim, Italija, 25. maja. — Itali-
janske baterije so izstrelile z zra-
ka dva avstrijska zrakplova, ki 
sta poskušala uprizoriti napad na 
Benetke, Vicenzo in Verono. — 
Eden je padel v reko Tagliamen-
to, drugi pa v zaliv Gruaro. 

Prisluškovanje telefoničnim pogo-
vorom. 

Pred nekaj dnevi je newyorski 
župan obdolžil par katoliških du-
hovnikov, da so kovali neko zaro-
to proti upravi mesta New Yorka. 
Tej zaroti so prišli na sled potom 
prisluškovanja telefoničnim pogo-
vorom. — Obdolženi duhovniki vse 
obdolžitve zanikajo. 

Pozor pošiljatelji denarja! 
Tekom vojne tmo odposlali Jira-

nllnlcam, posojilnicam ter posa-
mesnim osebam na KRANJSKO, 
&TAJE2K8KO, ISTRLJO, KO&O-
iKO. HRVATSKO, in druge kra-
ja • AVSTRO-OGRSKI blizo 7 m i-
i i J o n o T k r o n . Vse te pošilja-
tve so dospele • roke prejemnikov 
ne tako hitro kakor prej v mirnem 
času, toda zanesljivo. Od tukaj se 
vojakom ne more denarja pošilja 
ti, ker jih vedno prestavljajo, lah-
ko pa se pošlje sorodnikom, ali 
znancem, ki ga od tam pošljejo 
vojaku, ako vedo za njegov naslov. 

Denar nam pošljite po ''Dome-
stic Postal Honey Order" ter pri-
ložite Vaš natančen naslov in na-
slob osebe, kateri se Ima izplačati 

Cea e : 
K. f J K. t 
S . . . . no | 120.... 17.40 

10.. . . 1.60 | 130.... 18.SS 
15 2.35 | 140.... 2010 
20.. . . K.05 | 150.... 21.75 
25.. . . 8.80 | 160.... 23.20 
80.. . . 450 f 170 94.55 
85.. . . 125 | 180.... 28.10 
40.. . . 5.95 | 190 27.55 
45 e.70 | 200 39.00 
50.. . . 7.40 | 250 M'JS 
85.. . . 8.15 j 800 48.60 
90.. . . 8.85 1 850.... 50.75 
95.. . . »60 j 400.... 5800 
70.. . . 10.30 j 450 6&.15 
75.. . . 11.05 I 900.... 72.50 
90.. . . 11.79 I 600.... 97.00 
88.. . . l U t | 700.... 101X0 
90. . . . 1&20 | 800.... 116.00 

190.... 14JS0 j 900 130.50 
110.... 15£5 j 1000.... 142.00 

K « 99 adaj oene denarju skoraj 
vsak dan menjajo, smo primorani 
računati po najnovejših oenah ta 
bomo tod! nakazovali po njih. — 
Včaaflt aa bo sgodllo, da dobi na-
Uovnik kaj več, včasih pa tndi kaj 
maaj. U s t dospe na sapa* posa 
vadi pav dzd kasneje in ased t m » 
ko dobi naslovnik Hat • roka, aa 

Bitka pred Verdunom se 
je začela bližati koncu. 

OBE STRANKI IMATA PRECEJŠNJE USPEHE, 
TODA POSEBNEGA NAPREDOVANJA NI NE NA 
ENI NE NA DRUGI STRANI. — BOJI NA HRIBU 
ŠTV. 304. — USPEHI NEMŠKIH ZRAKOPLOVCEV. 
- FRANCOSKA UTRDBA DOUAUMONT JE ŠE VE-
DNO V NEMŠKIH ROKAH. — AMERIŠKI LETA-
LEC. — NEMČIJA HOČE ZAČETI Z MIROVNIMI 

POGAJANJI. — POSREDOVANJE AMERIKE. 

Pariz, Francija, 26. maja. — Iz današnjega oficielne-
gD poročila francoskega vojnega ministrstva je razvidno, 
da se na fronti ni ničesar posebnega pripetilo. 

Na levem bregu reke Maas. posebno pa v okolici Le 
if or t Homme in Avocourta. se vrše vroči artilerijski boji. 

Popoldansko poročilo se glasi: 
— - Pri Le Fille More v Argonih so razstrelili Franco-

zi par min, ki so napravile Nemcem zelo veliko škodo. 
Nemci še vedno napadajo višine okoli Verduna, to-

da njihovi sedanji uspehi so v primeri s prejšnjimi zelo 
malenkostni. 

Artilerijska bitka na desnem bregu Maase še ni kon-
čana. Hi smo na par mestih precej napredovali-

Na ostali fronti je položaj neizpremenjen. 
Berlin, Nemčija, 26. maja. — Na zapadni fronti so 

nemške čete zopet nekoliko napredovale, in ta napredek 
bo imel najbrž e velik upliv na splošen položaj. 

Po več dni trajajočem boju pri Douaumontu se jim 
je namreč posrečilo zavzeti sotesko zapadno od trdnjave 
ter v joti šeststo francoskih vojakov. Poleg tega so zaple-
nili Nemci tudi 14 strojnih pušk in veliko množino voj-
nega materiala. 

Berlin, Nemčija, 26. maja. — Francozi so pred par 
dnevi poročali, da so zopet osvojili utrdbo Douaumont. 
Nemški veliki generalni Štab naznanja: 

— Lahko je mogoče, da se je utrdbi približalo par 
francoskih patrulj, toda odšli niso kot francoski vojaki 
pr?c pa kot nemški jetniki. 

Utrdbo sme zavzeli 5. februarja in je od onega časa 
neprestano v naših rokah. 

Pariz, Francija, 26. maja. — Nemška artilerija ob-
streljuje že 36 ur neprenehoma naše pozicije med Le 
Mort Honnne in med Aucourtom. Vzhodno od reke Maas 
so Francozi osvojili par strelnih jarkov, katere so jim bi-
li Nemci včeraj odvzeli. 

Južno od Douaiunonta smo včeraj pozno ponoči od-
bili nek nemški napad. 

Berlin, Nemčija, 26. maja. — Ameriški letalec W. 
Thaw, ki je prideljen francoski armadi, je izstrelil vče-
raj nek nemški zrakoplov. V boju je bil ranjen v desno 
ramo. Thaw je bil že dvakrat odlikovan. 

Berlin, Nemčija, 26. maja. — Sem je dospelo poro-
čilo, da bo zaupnik predsednika Wilsona, polkovnik 
House, še enkrat odpotoval v Evropo in začel agitirati 
za mir. Umevno je, da Nemčija hrepeni po miru. Poslo-
vodja tukajšnje Nemške banke je rekel pred kratkim: 

— Nemčija je podobna igralcu, ki je dobil ves denar 
i-1 se odpravlja proti domu. Ostali igralci so mu nevošč-
ljivi in ga silijo, da naj še ostane, misleč, da bodo iz njega 
izvabili denar. 

Nemčija je dosegla vse, kar je hotela. Premagala je 
rusko, francosko in angleško armado, osvojila je Belgi-
jo in Srbijo. Uspehi zaveznikov se niti zdaleč ne morejo 
primerjati uspehom Nemčije. 

Fnako je tudi z njeno zaveznico Avstrijo. Avstrijska 
ofenziva proti Italiji je nekaj veličastnega. 

Berlin, Nemčija, 26. maja. Dva tukajšnja nevtral-
na poslanika sta izjavila, da predsednik Wilson zaenkrat 
se ne bo začel s posredovanjem. Vojna bo trajala najbrže 
2e do jeseni, ker so si zavezniki, kakor tudi Nemci svesti 
da si bodo priborili še nekaj lepih zmag. 

Poslanika sta mnenja, da boji v poletnem času ne bo-
do odločilni in da bo meseca oktobra najbrže že sklenje-
no premirje. 

Mirovna pogajanja bodo trajala skoraj gotovo celo 
leto. Predsednik Wilson bo le v tem slučaju posredoval, 
ce bo tudi proti Angliji ravno tako ostro in odločno nasto-
pil kot je nastopil proti Nemčiji. 

Grški kabinet refigniral. 
London, Anglija, 26. maja. — 

Poročevalec narodne Časnikarske 
agencije naznanja, da je grški ka-
binet resigniral. — To poročilo še 
ni potrjeno. 

Atenska poročila javljajo o ne-
kih zavezniških operacijah pri So-
lunu ; pričakuje se, da bodo Fran-
cozi in Angleži pričeli z neko o-
fenzivo. — Na fronto v Macedo-
niji je doelo 30,000 bolgarskih čet, 
ki M o unele nalogo odbijati 

o zaveznikov,. 

Kluck zopet zdrav. 
Berlin, Nemčija, 26. maja. —• 

Feldmaršal v. Kluck, ki je bil mar-
ca meseca, lansko leto, ranjen, j e 
zdaj zopet zrav. V soboto je bil 
star sedemdeset let, pa hoče kljub 
temu zopet na bojišče — Cesar 
mu je brzojavno Čestital. 

Kluck je vodil kampanjo proti 
Francozom pričetkOm vojne, pa j e 
bil pri Mame poražen in takrat se 
j e vsled tega Mtavilp nemj&o pro-
diranje • Francijo. 

Boji z banditi. j 
Cervantes, nevaren Villov bandit, | 
padel. — Pad« je tndi ameriški 
korporal. — Kota. Posvetovanje. 
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potrebovali in kot bi j im mogla 
daft i. 

Mesce in mesce bodo morali po-
pravljati škodo, ki j o j e napravil 
en sam top v par minutah, leta in 
leta bodo pretekla, pre&no bodo 
polja tako rodila kakor so prej. 

Kri eama ne zadostuje, treba je 
tudi veliko, veliko mnoiiino znoja, 

t Da se bo vse že vsaj deloma po-
I pravilo, bo potreba (boljše in teme-

Iljitejše zveze kot je zveza med ce-
sarji in kralji, med državami in 
narodi. 

Človek in zemlja, človek in 
stroj, to bo trosporazum, to bo 
trozveiza, ki bo prinesla odrešenje 
vsenra človeštvu. 

Pravijo, da se nam bliža veliki 
dan. D asi rami o nikdo ne ve, kdaj 
bo napočil, čeprarv ni nikomur 

i znano, če je prav blizu ali prav 
daleč, j e vseeno vsem v veliko za-
doščenje, da bo slednjič vendarle 
napočil. 

Vedno več znamenj j e iu taka 
znamenja ne lažejo. 

Bojujoči se narodi so podobni 
posameznim borilceun. Močna in 
spočita se borilca spoprrmeta z na-
moiHAin, da se bosta borila do kon-
ca, dokler ne bo eden med njima 
mrtev ali pa oba. 

Toda ni j e bilo še borbe, v ka-
teri bi par trenutkov pred smrtjo 
oba nasprotnika drag drugega ne 
prosila usmiljenja. Srce in ustne 
šepetajo: "Odpusti , brat, izpusti, 
naj si č l o v e k ! " , toda prsti se pri 
tem vedno bol j zarivajo v meso, 
roke same od sebe izvršujejo delo, 
kateremu se protivi pamet. 

Nobenemu <ni mogoče opi*>ati, v 
kakem razpoloženju se nahajajo 
vojaki. Vse, kar beremo in sliši-
mo, je le nekaka medla senca ne-
popisnih in nepopisljivih gTozot. 

Saj se še rablju trese roka, če 
ima preveč dela naenkrat, njim se 
ne sme tresti, dasiravno izvršuje-
j o svoje krvavo rokodelstvo po 
dvajset in več ur na dan, tedne in 
tedne, mesce in mesce. 

Atko moriš, sta zadovoljna s te-
b o j Bog in domovina, ako nočeš 
moriti, si izdajalec domovine. 

To sta dve najvišji postavi v se-
danjem žalostnem času, drugih ne 
pozna vojna. — Čimdailje si po-
močil roko v krvi, temveč zaslug 
Si si pridobil. 

Ka j mislijo, ko umirajo? 
N'a žene, neveste, na dom? Al i 

sploh ničesar ne mislijo, ali ni v 
njih sploh nie drugega kot divja 
*ver? 

Napočil bo pa veliki dan, dan 
•vsestranskega spoznanja in izpre-
obrnitve. 

Čudna čuda se bodo godila ta-
krat. 

Po jmi o Časti iai slavi se bodo 
čez noč preminjalL Kar j e bilo 
<Lui poprej zaslužernje, bo dan kas-
neje zločin; oni, k i j e J>il dan po-
pre j sovražnik, bo naslednji dan 
prijatelj , zveri se bodo izpreme-
nile v ljudi, po vseh cerfcvah se bo 
Cvotnilo v znak, d a j e konec straš-
ile slave. 

Dvajsetletni mladeniči ae bodo 
vračali domov z izkustvi, kakor-
ingih ni imel prejšnja leta noben 
sedemdesetletni starec, možje ne 
bodo več poznali svojih družin, 
otroci ne svojega očeta. 

Kajti moč in žena, oče in otrok, 
nista foils ločena samo za dve leti, 
sraptJc cela doba j « minila od lo-

j TUtre d o svidenja. Boba, kaflearšne 
4 o « H i s ni bfl dožrv«d svet. 

Toda doma ne bodo smeli do lgo 
[ esfeUL Klieafia j i b bo asenrtja, nad 

fata«* m se tako a^rstemto pre-

j i SI KI JI 
Prvi se je oglasil rojak G. J. 

Porenta, drog i porotnik J. S. K . 
J . ; lepo j e svetoval in Čast mu. 
On pravi, da j e pričakoval, da se 
bodo Jednotini člani bol j zanimali 
za konvencijo J. S. K. J . ; ros j e 
to in obsojanja j e vredno. Ne re-
čem. >da so rojaki, ki bi radi kaj 
pisali o tem, toda ne morejo imeti 
vesolja, ker je vse itak le glas upi-
jočega v puščavi. Jaz sem prepri-
čan, da bi se večkrat kak rojak 
oglasil, toda se ne upa, ker ve, da 
se njegovega nasveta ne bo upo-
števalo, ker ni poznan, bogat ali 
ugleden. Jaz predlagam, da se 
vsak oglasi, ki ima ka j na srcu, 
bodisi, da j e ugleden, bogat, po-
znan ali pa nepoznan in reven. 
Delegati naj se pa na konvenciji 
ozirajo na vsa mnenja in nam iz-
berejo ona, ki se j im bodo zdela 
najboljša. Pravi, da l>o treba malo 
pravila spremeniti. Jaz mislim, da 
so vsa pravila izdelana tako kot 
določajo deželne oziroma državne 
postave; tako pri J. S. K. J in pri 
vseh drugih Jednotali in Zvezah. 

Matija Pogorele. 

Odmev na poziv. 
Rock Springs, Wyo. 

V 116. številki Glas Naroda po-
življa g. G. J. Porenta članstvo 
J. K. K. J., da naj prične z raz-
pravo o bodočih pravilih Jedno-
te, ker smo v letu konvencije. — 
Ideja je izvrstna, in potrebno je, 
da se nekoliko pomenimo in koli-
kor mogoče zjedinimo svoje ideje 
ter osredotočimo delo bodoči kon-
venciji. 

Čas hitro beži, v prihodnjem 
mesecu bodo že volitve delegatov. 
Čas. v katerem se vol i jo delega-
ti, j e velike važnosti, zato j e po-
treba vzbuditi zanimanje med 
članstvom, da vporabi to dobo v 
dobrobit organizacije. V prvi vr-
sti j e pri volitvah delegatov po-
trebno opustiti osebnost in ne-
pristransko voliti kandidata, ka-
teri se volilcu vidi, da j e najbol j 
zmožen. A k o se bode to upošteva-
lo, bodo izvoljeni delegatom naj-
zmožnejši člani. Dolžnot vsakega 
člana, ki se čuti zmožnega za de-
legata, je kandidirati 

Zanimanje za organizacijo je pot 
do napredka. 

Poglejmo v preteklost, nazaj 
do zadnje konvencije. Kdor je 
med tem čital Glas Naroda, ki j e 
glasilo naše Jednote. je vsakdo 
lahko opazil, da so bili dopisi in 
članki, tikajoči se Jednote zelo; 
redki. To j e dokaz, da ni bilo ta-
kega zanimanja, kakor bi bilo 
želeti. In kaj j e temu vzrok* 

Dobro se še spominjam zadnje 
konvencije, na kateri j e mnogo 
delegatov izražalo željo, da bi se' 
pogodili z listom, ki bi odstopil 
gotov prostor, kateri naj bi bil 
samo za Jednotine zadeve. G. F. 
Sakser. lastnik glasila Glas Na- j 
roda, j e na te želje delegatov iz-
javil: prostor v listu bo na raz-
polago, samo da boste kaj pisali. 
Upam, da je g. Sakser ostal mož 
beseda, prišla je pa zapreka iz i 
meni neznane strani, ki j e malce 
zanimanja skoraj popolnoma u-
ničila in to je: Cenzura. 

Gotovo je še marsikomu v spo-
minu, da je bilo lansko leto kar 
po več tednov skupaj vsak dan 
objavl jeno v Jednotinem glasilu, 
da se morajo vsi dopisi, tikajoči 
se Jednote, pošiljati glavnemu 
tajniku v odobritev! To je po mo-
j em mnenju nepraktično, in to-
zadevne avtoritete ni konvencija 
nikomur podelila, toda delalo se 
je tako. 

Kar se tiče iniciativnih predlo-
gov, je pravilno, da se jih poši-
lja glavnemu tajniku, kajti nje-
mu so pravila najbolj znana in 
lahko takoj zapazi, če predlog 
k o a . f l . i k tira z gotovimi določbami 
v pravilih, katerih ni namen raz-

ni urad pa nikakor ni praktično. 
Urednik vsakega lista ima oblast 
preprečiti, da ne pride v javnost 
kar ne spada v javnost. Pošiljati 
v glavni urad spise, ki so name-
njeni za list, vzame precej več ča-
sa, kakor če se direktno pošlje. 
Zamuda je neizogibna, to j e tudi 
marsikdo upošteval in polagoma 
so odpadli vsi dopisniki, dasi j e 
bil mogoče njih namen v svojih 
dopisih agitirati za Jednoto. 

Kakor sem že poprej omenil, 
je zanimanje do organizacije 
podloga napredku in ker ni bilo 
pravega zanimanja, nismo v 
članstvu napredovali. 

Centralizacija in drugo. 
Centralizacija bolniške podpo-

re. katero se je uveljavilo na de-
veti redni konvenciji, j e bil vse-
eno precejšen udarec za Jednoto. 
Mnogo članov j e vsled te določ-
be odstopilo, in ti člani so škodi-
li več sami sebi kakor Jednoti. 

Centralizacija popolnoma odgo 
varja geslu: vsi za enega, eden za 
vse. Mogoče j e še sedaj nekaj dru-
štev, ki želijo da bi šla nazaj na 
stari sistem, to bi pa ne pomenilo 
ničesar drugega, kakor par sto 
ali še več članov bi zopet odstopi-
lo.. . Upam, da letos ne bomo ime 
li razprav za odpravo centraliza-
cije, kajti vsakdo lahko sprevidi, 
da bi bil to zopet udarec za Jed-
noto. 

Iz raznih vzrokov torej ne mo-
remo opaziti napredka v član-
stvu, opaziti pa j e velik napredek 
v financialnem oziru. Jednotine 
finance so se od zadnje konvenei-

' j e več kot podvojile in smelo tr-
dim. da se zamoremo meriti s pre-
moženjem na Jednotine obvezno-
sti z vsako drugo slovensko pod-
porno organizacijo v Ameriki. To 
je fakt, katerega bi moral vsak 
Člajn naše Jednote upoštevati in 
to j e najbol j vzvišena podlaga v 
naši organizaciji, katero uporab-
ljajte, člani in članice pri agita-
ciji za Jednoto. Edino trdne bla-
gajne so nam v jamstvo, da ne 
bomo po dolgih letih uplačeva-
uja propadli in obupno gledali v 
svojo zmoto. 

Pravila, katera so sedaj v ve-
ljavi, so v več ozirih pomanklji-
va, in treba jih kolikormogoče — 
izpopolniti. Da bi j ih pa tako iz-
polnili. da bi odgovarjala vsem 
slučajem, je pa absolutno nemo-
goče. V tem oziru j e potrebno po-
oblastiti glavni odbor, da rabi 
svojo previdnost. Če je pa zade-
va večje važnosti, mora odloče-
vati članstvo z splošnim glasova-
njem, to j e : ako pravila ne po-
kri je jo kak morebitni slučaj. 

Glede provizoričnih pravil, ka-
tere preporoča br. Porenta, sem 
pa jaz bol j pesimističnega mišlje-
nja. Zato že, ker če odbor spiše 
tako pravila, izgleda, kakor da 
bi j ih diktirali članstvu, glavno 
pa je, ker j e zadnja konvencija 
sklenila, da* se za deseto redno 
konvencijo ne voli nikakega od-
bora za sestavo pravil. Torej nam 
ne preostaja drugega, kakor iz-
ražati svoja mnenja v jednoti-
nem Glasilu. Taka diskuzija j e 
potrebna, kajti s tem se kolikor-
toliko centralizirajo različne ide-
je. 

Upajoč, da se bomo v bodoče 
vsi člani in Članice bol j zanimali 
za našo Jednoto, vas pozdrav-
ljam. 

Joseph Pishler. 

Kako je z delom po naših 
naselbinah. 

Homer City, Pa. — Ker se nihče 
ne oglasi iz naše naselbine, boon 
pa jaz malo sporočil. Naznanim, 
da smo delavci v Luzeiue rovih 
št. 1 in 2 zastavkali in se organi-
zirali. Delavci izaiitevajo, da dru-
žbe pripoiznajo unijo in da bodo 
odpravile t o živinsko delo. nam-
reč vozove rinit. Tudi tukaj si 
družbe prizadevajo, da bi nas 
spravile nazaj, seveda za staro 
plačo in obl jubuje jo vse mogoče 
priboljške. Celo v stanovanje pri-
de jo dražbini agenti in nagovar-
ja jo ljudi, da bi se vrnili na delo. 
Rojaki, ne prodajte se za par gro-
šev, da tako škodujete vsem de-
lavcem skupaj. Vzdržimo še na-
prej, ker dražba bo morala ugo-
diti, ker stavkokazov j i ne bo mo-
goče dobiti. Tiste pa, ki so že pri-
čeli delati, opozarjamo, da delo 
takoj puste in se pridružijo nam, 
sicer si bodo utisnili pečat sramo-
te. Sem ne svetujem hoditi za de-
l om; ko se bo kaj predrugačiio, 
bom že sporočil. — John Sink, 
stavk ar. 
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Soda krakerji so redil-

nejši kakor vsaktera 
i 

druga hrana iz moke. 

Uneeda Biscuit so po-

polni soda krakerji. 

Pomisli, cena je le pet 

centov} Uneeda Biscuit 

so predobri, preredilni, 

prekrhki, da se jih kupi 

za štedenje. 

Kupi jih," ker so sveži 

— ker so krhki, ker so 

dobri — ker so redilni. 
i 

Vselej pet centov. Vse-
lej sveži, krhki in čisti. 

NATIONAL 
BISCUIT 

COMPANY 
i 

-

Vojna in gospodarstvo. 
' ' S . " piše : 
— Ni ga skoro dne, da ne bi pi-

tali o novih izvoznih prepovedih 
kake države. Zadnji čas zyemo, 
da j e Francoska svojo izvozno 
prepoved z dne 7. decembra lan-
skega leta raztegnila tudi na vse 
kolonije, izvzemši Tunis in Maro-
ko. 

— Nizozemska je odredila, da 
se mora krompirjeva moka, ki se 
bo izvažala v tuje države, pre j 
uradno pregledati in opremiti s 
tozadevnim certifikatom. — S i . 
marcem pa je dovolila izvažati 
sveže in posušene slanike tudi iz 
Cuiderskega jezera. 

— Kave ne bomo več dobili iz 
Danskega. Izvoz j e vlada prepo-
vedala. Torej se bo cena kavi pri 
nas skoro gotovo še bo l j dvigni-
la. Le-ta j e poleg tega tudi streš-
ne lepenke prepovedala izvažati. 

— Iz Švedske ne dobimo niti 
čokolade niti kakao vsled toza-
devne vladne prepovedi in tudi 
Argentinija bo sladkor le zase 
obdržala. 

— Seme bele detelje slabejše 
kakovosti se bo smelo le s poseb-
nim dovolenjem nizozemske vla-
de prodajati v druge države. 

— V Turčiji se j e lansko leto 
pridelalo polovico manj lešnikov 
kot pretečena leta. Porabili jih 
bodo za izdelovanje olja za doma-
če potrebe. Izvažati jih doslej ni-
so mogli vsled vojne zaprtije in o-
viranega prometa. 

— Na otoku Ekvadorju so tudi 
kakao manj pridelali kot minulo 
leto. 

— Medtem ko se druge države 
tepo, Španska pridno trguje. — 
Njen izvoz se j e lansko leto silno 
zvečal, namreč za 363 milijonov 
peset. 

— Število trgovskih ladij se j e 
tekom vojne zelo znižalo in se še 
bo. Vzroki so pač podmorski čol-
ni ter prenehanje izdelovanja no-
vih trgovskih ladij. Radi tega se 
merodajne osebe že glave belijo, 
kako organizirati trgovsko mor-
narico, da bo mogla po vojski za-
dostiti trgovskim zahtevam in po-
trebam. Na Dunaju se vrši tak 
posvet za našo mornarico in izde-
luje tudi načrt. Sprožila se je mi-
ael, da se mora ustanoviti tozadev-
na borza, ki bo trgovcem oddaja* 

branila dviganje prevoznine po 
morju. Pa tudi v drugih. državah 
ee o sličnem posvetujejo. 

Avtomobilska, industrija. 
Pred dvajsetimi leti j e bila av-

tomobilska industrija skoro po-
polnoma neznana, danes je pa ena 
glavnih industrij v Združenih dr-
žavah. Preteklo leto se je izdelalo 
v tej deželi 611,695 atomobilov, v 
skupni prodajalčevi vrednosti 380 BB 
milijonov dolarjev. l a 

Rusija noče vidir&ti romunskih 
potnih listOV. 

Rusko poslaništvo v Bukare-
štu že nekaj dni noče vidirati 
potnih listov trgovcev, ki bi po 
trgovskih poslih potovali v Ru-
sijo. 

Zenstvo po vojni. 
V Nemčiji vsestransko razprav-

l jajo o predlogu, da se po vojni 
tudi za žFnske uvede obvezna do-
movinska služba. Vsaka zdrava 
ženska mora eno leto služiti v 
javni državni službi, ki je .primer-
na ženskemu spolu: v bolnišnicah, 
kuharskih šolah, otroških v z g o j o 

; vatiščih. vzornih gospodarstvih in 
drugih zavodih. 

Napaka. 
Gospod: — To bi bilo že vse le-

po, če bi ženska, s katero me ho-
čete poročiti, ne škilila. 

; Posredovalec: — Bodite veseli 
j— Vsi pravijo, da je ljubezen sle 
| pa. pri vas pa škili. 
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Listnica uredništva. 

'KRACKERJEV' BRINJEVEl 
je najstarejše in od 

zdravnikov pripoznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim 
Cena n "BBINJEVEO Je: 6 steklenic f H.BO 

12 steklenic 13.00 
V ZALOGI IMAMO 

tudi Cisti domaČi TROPIN JE VEO In BLIVOV-
KA kuhana v nafil lastni dlstllerljl. 

Naše cene BO sledeče: 
Tropinjevec per gal. $2.25. $2.50. $2.75 In $3.00 
SUvovltz per gal $2.75—$3.00 
Tropinjevec zaboj $ 9.00 
Slivovltz zaboj $13 00 

Rye Whlskij 5 let star, laboj . . . . $11.00 

Rodeča Oblo vina per gal 65c., 00c., 66e. 
Catawba In Delaware per gal 75c.—80c. 

Za 5 In 10 gal. posodo računamo $1.00, ca 
25 gal. $2.00, za večja naročila je sod zastonj. 
Naročilu oaj se priloži denar all Money Order 
In natančni naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

Tiie Ohio Brandy Distilling Co. 
6102-04 ST. CLAIR AVF., CLEVELAND, o . 

, 

** "v ^ ^ w 
! 

Naročnik, Pittsburgh, Pa. — 
Kabineti;t člani v Washingtonu 
imajo letne plače $12.000 na Ido 
Članov j e deset, in sicer: državni 
tajnik, tajnik zakladnice, vojn: 
tajnik, glavni pooblaščenec, glav-
ni po4tar. mornariški tajnik, 110-
trajni, poljedelski, trgovski in de-
lavski tajnik. Predsednikov taj-
ni k je Joseph P. Tumulty, ki ima 
plače $7.500 na leto. Podpredsed-
nik Združenih držav ima letno 
plače $12,000; on nima skoro ni-
kakili dolžnosti ali kake besede. 
Združene države imajo svoje po-
slanike v sledečih državah : Ar-
gentini. Avstro-Ogrski, Braziliji. 
Cliile-i. Franciji . Nemčiji. Angliji . 
Italiji. Japonski. Mehiki (zdaj ga 
slučajno nimajo) . Rusiji. Španiji 
in Turčiji. Ti poslaniki imajo let-
ne plače $17,500, toda s temi pla-
čami nikakor ne morejo shajati, 
ker so njih stroški preveliki. Po-
slaniki morejo postati le oni. ki 
imajo na razpolago večje premo-
ženje. V drugih, manjših državah 
imajo Združene države le tako-
zvame " m i n i s t r e ' t i imajo plače 
$12,000 oziroma $10.000. — Av-
strija nima zdaj v AVashingtomi 
svojega poslanika, temveč le nje-
govega namestnika, ki je baron 
Zwiedenkik. 

K. J., Franklin, Kans. — Fran-
coski predsednik ima plače 600 ti-
soč frankov na leto ; poleg tega 
ima na razpolago 600,000 frankov 
za različne stroške, ki j ih ima 
vsled državnih zadev. 

O. M., Hanna, Wyo. — Avstrij-
ci so vprvič osvojili Belgrad dne 
2. decembra 1914 in so ga 15. d<n.\ 
zopet prepustili Srbom. Vdrugič 
so ga Avstrijci , skupno z Nemci, 
osvojili 9. oktobra 1915. * 

H. M., Brooklyn, N. Y. — Naj-
bolj obljudena država j e New 
York. 

Čitateljem! — Rojake prosimo, 
da nam iz vsake naselbine sporo-
če, kake so tam delavske razme-
re. Sporočite čisto na kratko : ko-
liko dni na teden delafte, koliko se 
zasluži na dan. uro ali teden, ako 
potrebujejo delavcev itd. 

ZAHVALA. 
Na tem mestu izreka društvo 

" O r e l " tet. 90 J. S. K . J. v New 
Yorku v prvi vrsti najlepšo za-
hvalo društvu " S l o v e n i j a " , kate-
ro nas j e v tako mnogobrojnem 
številu posetUo. kakor t u d i dru-
gim slovenskim drustvocu ter 
vsem Slovencem in Slovenkam, ki 
so se udeležili naše veselice dne 
33. maja t. 1. in s tem pripomogli 
•do zaželjenega uspeha. Izžrebana 
j e bila krasna, umetno izdelana 
omarica: dobil j o j e naš uiglecbli 
rojaik F. Dol in ar na -št. 489, kate-
ro j e podaril nazaj v- društveno 
korist. Najlepša mu hvala! Lepa 
hvala tudi »obratom. Josipu Ti-
čarju in Johnu Peterka, ki sta se 
ob komcu veselice tako lepo obne-
sla pri dražbi ter sta s tem veliko 
pripomogla splošnemu uspehu. , 

Z odličnim slov. pozdravom 
YaleutA Onebck, tajnik. S 

Slovenska Društva 
po vseh Zjedinjenih državah imajo za 
geslo, da kadar treba naročiti 

DOBRE IN 
POCENI 

društvene tiskovine, se vselej obrnejo 
na slovensko unijsko tiskamo 

"Clevelandska Amerika" 
Mi izdelujemo t m društvene, trgovske in 

privatne, tiskovine. Naša tiskarna je najbolj 
moderno opremljena izmed vseh slovenskih 
tiskar en • Ameriki. Pilite za cene vsake 
tiskovine nam, p redno se obrnete kam dm-
gam.- Pri nas dobite lepše, cenejše in boljfte 
tiskovine. 

CLEVELANDSKA AMERIKA 
PRVA SLOVENSKA UNUSKA 

TISKARNA 

6119 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND, O, 

1111 * * 0 0 
I I N o n r ^ K ^ I / Q zapeka, slaba prebava, otrpla | | 

W V C I v C f t y jetra in njeni znaki kakor ne- | | 
I čisti jezik, zguba slasti. sploŠ- l i 
I - n a slabost, slabokrvnost in želodčne neprilike naredijo | | 
1 vas zelo bolne. Zakaj bi ne rabili SEVERAS 

Balsam of Life n 

|eg B B 

I '(Severov Življenski Balzam) ob pravem času ter bi stem pre- = 
I prečali še bolj slabih posledic? Delovanje tega zdravila je | 
g hitro in uspešno- Je tudi tonika, ki uspešno krepča. Zagotovi \ 

B | vam redno delovanje črev ter odpravlja utrujenost, osvežuje j 
|b in zmanjša napade. Mirujoči upliv tega zdravila ga stori veli- BO 
e e ke vrednosti v slučajih ponavljajoče mrzlice. Okrepčuje sla- | | 

j botne ljudi ter se zato priporoča ženskam v času bolezni-
Gena 75 centov steklenica. 

y Želodcu. Soblrowi»k, Colxirg. V est vilic, 
TniL. Dam je pisat: "Moju 2cnu je imela 

I i biii v želodcu tod:i bolečine so prcuebale potem ko jo rabila ijexerov Ži-
vljenski Uuizam." Kadar kupujete zdravila, zahtevajte vedno Se->eroTn in glejte, da jih dobile. I.ekar- HI n;irji \ sfpov^odi prodajajo Sevemve i'ripmvke. Ako blučajiio lekaruar lhuj zdr.iwU BI katerega zahtevate naročite gu od nas. 

BB BB II W. F. SEVERA CO., Cedar Rapids, Iowa §§ 
BB mrtrj S B 

§
Frank P e t k o v s e k ' 
718-720 M A R K E T S T R E E T 
PRODAJA fina vina. izvrstne amotke, 
PEODAJA vožne ilstke v»eh prekomor- | 

PHONS 24f č r t -
— — POŠILJA denar v »tmri kraj canetljivo In 

Zastopnik pošteno. 
"GLAS NARODA*' U P R A V L J A vse v notarski posel spada 
82 Cortlandt Street. d t i l a -

New York. N. T. 6102-04 ST. CLAIB AVE., CLEVELAND, j 



GLAS N. 

Leta 1792 so pričele v Zdru-
ženih drž«vab politične stranke. 
Nastale so vsled različnih mnenj 
m vsled različnih interesov posa-
meznikov oziroma posameznih dr-
žav. Eno leto ho bili strankarski le 
vsled domačih ra/mer, toda leta 
1763 so si pričeli federalisti in re 
publikanei nasprotovati radi zuna-
njih vprašanj. 

Ud leta 17»y do 1792 je bila v 
Krauciji revolucija, ki se je kon-
čala s tem. da so proglasili Frau-
eijo /a republiko, umorili kralja 
ni kraljico, napovedali Angli j i vo j 
no iu poslali v Združene države 
Cieneta kot poslanika. Združene 
države niso imele takrat z Angli jo 
druge pogodbe kot mirovno, pač 
pa M) jih imele s Francijo, namreč 
zavezniško iu trgovsko. Zavezni 
*ka pogodba se je nanašala to 
da bi morale v slučaju, da bi kdo 
napadel francoske otoke v Zahodni 
Indiji, bi jih morale Združene dr-
žave pomagati Francozom brauiti. 
Ko J*' Washington čul. da j e Fran-
cija napovedala vojno in da je 
francoski poslanik na potu v Ame-
riko. r>e je razburil iu ga pričelo 
skrbeti. — Njejrovi tajniki so mu 
•»vetov a 11, da nikakor ne pomaga 
Franciji, ker pogodba se j e glasi 
J a, da morajo Združene države po 
mahati le a ko je Francija napa 
i lena. ttc pa če ona uapada. Tedaj 
je Washington razglasil, da bodo 
ostal** Združen- države nevtralne. 

Ta k l at je nastal velik boj za 
ne v 1 ra!uo-l Republikanci >o 
Waslaugtuiia napadali in mu oči 
tali različne politične zločine, č t i . 
da j<- bila Francija vedno dobra 
zaščitnica Združenih držav in da 
»• bila Anglija vedno največja so-
vražnica ter da ako Združen*- dr-
žave ne pomagajo Franciji, se bo-
do > tem pokazale nehvaležne. Vse 
Združene držiive so z vsem srcem 
Min pa t iz i rale s Francijo. Pričeli so 
s«- oblačiti po francoski modi in 
sprejemali so francoske navade; 
po celi deželi so plapolale franco-
ske trobojniee itd. Vsako franco 
sko zmago so praznovali na naj-
veličastnejši način. 

Težko j** bilo ostati nevtralen v 
takih razmerah, toda Angli ja je 
te tez koče še povečala. K. o j e bila 
vojna na povedana, je Francija po-
zvala v->e nevtralne države, da tr-
gujejo z njenimi otoki v Zahodni 
Indiji iu je odprla vsa pristanišča. 
To pa t*to. ker je vedela, da bo 
Anglija ovirala njen izvoz in u 
\oz v ali iz Zahodne Indije; nev-
tralni parniki pa bi morali tudi 
ako je bila vojna med Angli jo in 
Francijo popolnoma neovirani. 

Ameriški trgovci preje uiso mo-
gli kupčev at i s francosko Zahod 
no Indijo in m; se te lepe prilike, 
ki so jim jo dali Francozi z vese-
ljem pozdravili. 

Leta 179o je šlo več sto ameri-
ških ladij proti francoskim oto-
kom Takrat je nastalo več vpra 
šauj, ki jih je bilo treba rešiti med 
Združenimi državami in Angl i j o ; 
mM drugimi tudi sledeči: 

1. Anglija j e izjavila, da bo za-
plenila vse blago, ki se bo na ame-
riških parnikih peljalo v Franci 
jo. Združene države so pa vstra-
jale na tem, da ima Anglija pra-
vico zapleniti le vojaške potreb-
ščine. 

2. Angli ja je izjavil.a da bo za-
plenila vsako ladijo. ki je name 
njena v zablokirano pristanišče 
taagari na visokem morju. Združe-
ne države so pa zahtevke, da ne 
sme drugih pristanišč blokirati 
kot ona, kjer stoji sovražna mor-
narica. 

3. Auglija je sklenila zapleniti 
Ase ameriške ladije. ki bodo vozile 
blago iz Francije. Amerikanci so 
teuiu odločno nasprotovali. 

4. Anglija je se leta 17o6 spre-
jela odredbo, da ne sme nobena 
nevtralna država imeti v času voj-
ne kako kupčijo, katere v mirnem 
času ni imela. Zdruiene države so 
pa 1793 pričele trgovati z Zahod-
no Indijo, kot smo že prej ome-
nili. 

Auglija se je potegovala zlasti 
za zadnjo točko iu zahtevala, da 
Združene države o puste trgovino 
s iraneoskiini otoki v Zahodni In-
diji. Ker se Amerikanci niso ozira 
li na angleške zahteve, je pričela 
Angli ja zaplenjevati blago, ki so 
ga vozili ameriške ladje in v jese 
ni leta 1793 so Angleži celo zaple-
nili več ameriških ladij. 

Že to je bilo dovolj , da je Ame-
rakanee razburilo in pričeli so svo-
jega starega sovražnika še bol j čr-
titi. Angli ja je pričela delati se 
večje nepostaviiosti. — Pričela Jo 
ustavljati ameriške ladje in zahte-
vala o d kapitana, da jih j e pustil 
png ledat i ladjo " a k o ni kakega 
Arciefta na ladji." Ako so 1« ene-

rnož za vojsko. Prisiliti so hoteli 
eelo Amerikance. da bi šli v voj-
no, češ. da med Angležom in Auie-
|*i kance m sploh ni razlike, ampak, 
da so vsi Angleži. 

Amerikanci doma so nekaj časa 
to gledali in končno zahtevali, da 
se to konča. 

Toda "Washington ni hotel voj-
ne iu jo poskušal na dva načina 
preprečiti. Pregovoril je kongres, 
da je prepovedal za trideset dni 
v sak izvoz iz Združenih držav, ter 
pregovoril senat, da so poslali 
glavnega sodnika Johna Java v 
London, da bo sklenil z Angli jo 
prijateljske iu trgovske zveze. 

Joh Jay je imel uspeh; ni do-
segel sicer vsega, kar je Washing-
ton nameraval, toda napravil je 
vse kar je mogel. Republikanci so 
postali tedaj zelo razjarjeni iu ba-
ti se je bilo kaj resnega. • 

Jay se : e z Angli jo pogodil, da 
bo Anglija od?>oklicala vse čete iz 
Os j ega , Detroita iu Mackinavva. 
katera mesta so pripadala Združe-
nim državam, toda Angleži kljub 
pogodbi niso hoteli čet od poklica-
ti. Dalje je Augli ja Združenim dr-
žavam dovolila trgovati z angle-
ško Zahodno lfldijo. Iu Angli ja je 
poravnala nekoliko škode, ki j o je 
napravila, ko je zapleujevala aine 
riške ladje in blago. 

Skoro v intern času leta 179."» 
so Amerikam i sklenili trgovske 
zveze tudi s hpauskom in >e spora 
zumeli v nekaterih drugih vpraša 
njih. — španska je odstopila Zdr. 
državam nekoliko ozemlja ob Mis-
Mssipuiju in ameriškim trgovcem 
odprla trgovino po reki Mississip-
pi. seveda je ral vsak Amerika-
nce preduo je zapeljal v ali iz re-
ke vprašati Spance za dovoljenje 
in plačati malo pristojbino. 

Washington jo bil leta 1792 
vdrugič izvoljeu za predsednika: 
bil bi tudi vtretjič leta 1796, toda 
se je zahvalil, ko j c septembra 
istega leta držal ' pos'ovilni go 
v or " , v katerem jo izjavil, da se 
čuti starega in utrujenega in da 
ne more kandidirati za tretio do-
bo. -

Zato so imeli tioto leto narodno 
konvencijo, pri kateri so federali-
sti imenovali za predsedniškega 
kandidata dotedmjega podpred-
sednika Johna Adamsa. republi-
kanci pa Tliomasa Jerfersona. iz-
voljeni volilci so zopet volili in 
Adams je dobil 71 glasov. Jeifer-
son pa ti»: toraj je prvi postal 
predsednik, drugi pa podpredsed 
nik. 

Adams se je zaprisegel 4. mar-
ca 1797 in tri dni nato je zvedel, 
da so Francozi zapodili iz dežele 
C. C. Pinekueya. ameriškega po-
slanika v Franciji. To so Francozi 
storili radi tega. ker se niso stri-
njali. da so napravili Amerikanci 
prijateljske in trgovske z voze z 
Anglijo. Pinckneya so odlovili, 
češ. da se s postopanjem Združc-
uih držav ne strinjajo. 

Adams je bil vsled tega posto-
panja razjarjen iu hotel pričeti s 
sovražnostmi napram Franciji. To-
da republikanci so mu odločno na-
sprotovali in zahtevali, da se po-
šlje v Francijo par mož, ki naj bi 
se sporazumeli s francoskimi di-
plomati. Predsednik Adams se je 
udal iu poslal Pinekueya nazaj 
skupno z Johnom Marslialoiu in 
Elbridge Gerry-jem. Toda predno 
so ti ameriški državniki prišli v 
Pariz, so se sešli s tremi agenti 
francoske vlade, ki so zahtevali od 
njih. da jim prej ugode tri stva-
ri, predno jih morejo pri franco-
ski vladi sprejeti kot poslanee. Te 
tri stvari so bile: 

1. Preklicati, kar je rekel ameri-
ški predsednik Adams razžaljive 
ga napram Franciji. 

2. Da vsakemu " d i r e k t o r j u " 
(francoska vlada se j e takrat se-
stala iz petih mož, ki so jih ime-
novali " d i r e k t o r j e " ) plačajo ta-
koj &>0,000. 

3. Da se zavežejo Franciji pla-
čati vsako leto gotovo svoto (tri-
buto) . 

Predsednik in kougresniki so se 
uad vse razburili nad to predrz 
nostjo Francozov. 

Takrat so se združili vsi federa-
listi iu republikanci in njih geslo 
je b i lo : * * Milijone za obrambo, ni-
ti en cent za tributo'*. V kongre-
su ni bilo več uikake opozicije in 
pričeli so se pripravljati za vojno 
iu francoske zahteve zavrnili. — 
Ustanovili so mornariški depart-
ment in predsednik je imenoval 
mornariškega tajnika. 

Pripravljali so se z vso naglico 
in med narodom je nastalo sovra-
štvo do Francozov. Neki Joseph 
Hopkins je zložil pesem, pod na-
slovom "Hai l Columbia", katero 
so potem peli po celi deželi in je 
postala takorekoč narodna him-

—— 
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podp. društvo svete Barbare 

B ) B 
Z A ZED1NJENE D R Ž A V E SEVERNE A M E R I K E . 

Sedež; FOREST CITY, PA. 
laktrparina« d«« 21, januarja 1902 v drhfi Poadarlvaaio, 

GLAVNI L KADXIK1: 
Predsednik: JOŽEF PETERNEL. Box 95 Willoek. Fu. 
I. podpredsednik: K Altu L ZALA It. Box ,"H7. l'oresl City. Pa. 
II. podpredsednik: LOUIS TAUCHAIt. Box Kock Springs. V\yo-
Tajink • JOHN TELBAX. Box 707. Forest City, Pa. 
II. tajnik: JOHN OSOL1N. Bos 49'A Forest City. Pa. 
Blagajnik -. MAI IT IN MUII1C. Box Fortfet City. Pu 
Pooblaščenec: JOSIP ZA LAB, loo i North Chicago St.. Joliet. 111. * 

VRHOVNI ZDRAVNIK: . ' 
l»r. MARTIN IVEC. 'JOO Chieugo St., Joliet, III. 

NADZORNI ODBOR: • 
Predsednik: IGNAC PODVASNIK. -47;;.} Hatfield St.. Pittsburgh. Pa 
I. nadzornik: JOHN TOltXIC. Box Forest City. l'a. 
II uaUzornik : FRANK PAVLOVČIC. Box 703. Coueuiaugli. Pa. 
III nadzornik: ANDREJ SLAK, 771:; Issler Ave., Cleveland. Oliio. 

POROTNI ODBOK: 
Predsednik. MARTIN UBREŽAN. Box 7J. East Miuerat. Kan*. 
I porotnik: MARTIN ŠTEFANČ1Č. Box 7». Praukliu. Kan« 
II porotnik: MIHAEL KI.OPČIC. G-S I»a>wu Ave . R F D. I. Green 

field. Detroit. Midi. 

tPRAVNIODBOK: 
Predalnik ANTON HOČEVAR. K t" 1». No "J B..x 11»,.. Bridgeport, o 

I upravnik: ANTON DEMŠAB. IV»x KS. Broiigiitoii. Pa 
II apravuik: PAVEL oBREGaR. Boi 41TJ. Witt, 111. 

lKtpi>i naj 
Cilj. l*t-ni«i-

pošiljajo 1 tajniku Dau Teil-au P o ty\ Tt>7 l ure-t 

I»ru-f\»-uu ;la>ilv "G L A S N A R •_» 1» A 

K A J J E T R P E L 

J O S I P K A L L A Y ? 
Razen preloma in rezanja je 
pretrpel skoro vse bolezni. 

DANES VESELO SLUŽI KRUH 
ZA SVOJO OBITELJ, SESTO 

JEČO IZ 10 ČLANOV. 

H. 11. voit Selilicku. tovarnarju 
Bolgarskega Krvnega Čaju. kate-
ri je v zvezi l deset tisoči bolnih 
iu kateri dan za dnem dobiva vse 
polno zalivaInih pisem, je naš ro 
jak .Josip Kallay. P. O. Box 7;<. 
Seminole. Pa., pisal takole: 

" J a z seui z Vašim in od Marvel 
Products Company v promet pri 
iiešeuim Bolgarskim Krvnim f-a 
jem zelo zadovoljen, ker to bla-
ženo zdravilo najbrže še nobene 
mu bolniku ni toliko pomagalu 
kol pa meni. Jaz sem razen pr»* 
loma ali rezanja že bolehal /a 
vsako boleznijo. Imel sem krč«, 
v nogah in želodcu od težkejra 
dela. bolelo uit- j e v križu in le-
<6jah. imel sem kameli, tako da 
so mi zdravniki priporočali ope-
racijo še pred petimi leti. Bol 
garski Krvni ča j me je hvala bo-
gu rešil vseh bolezni in danes ve-
selo delam, da zaslužim kruh za 
svojo družino, obstoječo iz deset 
tih članov. Prej seui mislil na 
vse samo ne na dobro, tako sem 
bil uevoljen, da ni imelo življenje 
za mene nobene vrednosti, toda 

I obupal nisem, ker sem našel re-
šitve v Bolgarskem Krvnem čaju. 

Jaz nočem delati reklamo s 
tem mojim dopisom, pač pa ho-
čem. da to prečita vsak moj ro-
jak. ki trpi od kake zgorej nave-
denih bolezui in si pomaga s tem 
zdravilom kakor sem si jaz po-
magal. 

Euo veliko škatuljo Bolgarske-
ga Krvuega Čaja. ki traja za pet 
mesecev, poš l jemo za en dolar ka-
morkoli : 
MARVEL PRODUCTS CO. 

9 Marvel Bldg. 
P I T T S B U R G H , P A . 

Ako hočete pošiljatev osigurati, 
pošljite 10c. več. 

NAil ZASTOPNIKI. 
kateri so pooblaščeni pobirati naroft 
alno aa "Oiaa Naroda" ln knjige, ka 
kor tudi za t w druse v naAo strok« 
•padajoče posle. 

tJconj Lind, Ark. In skeUee: Miliar 
Olrar. 

Sen FriaciiM, C«L: Jakob LorSIn. 
Denver. Cele.: Frank Hkrabec. 
I«ad«ille. Cele.: Jerrj Jsmiilk 
Puehle* Cele.: Peter Cuilg, Frank 

Janesh in John Germ. 
BelMa, Cele. tal sbeUee; Louis Oe 

steUo (The Bank Saloon). 
CUalea. b i : Lambert BoJskar. 
leilanap>lis, lai . : Alois Rndman. 
W w f a i i i Is. 1» tkoUca; Luka* 

Podbregar. 
Aaran, HI.: Jernej B, verbML 

D!.: Frank Jurjovee. 
D u m . IIL: Dan. BadorJnae. 
Jaflet. HL: Frank Laurlcb. J oba Zs 

letal le Frank Baiablcfc. 
U Halts. IIL: Mat. Kotap 
Nekeaia. HL in ekeUcs: Math. Gal-

ibek. 
Odaskf. DL: Matt Hrtberulk. 
TTaafcataa DL la ahslica: Fr. Pet-j 

tagjak^Matt^ggrte. ^ ^ J 

m^^Pĵ P^Wv Sjve BS^S BftsDwlV 

drugih vzrokov se j e moralo delo 
v mnogih industrijskih podjetjih 
ustaviti in čeravno se priznava, 
da imata centralni državi svoje 
velike uspehe razen svojim juna-
škim armadam zahvaliti tudi delu 
njune industrije, v Bolgariji do 
danes še niso prišli do tega. da bi 
mobilizirali industrijo, kar bi bi-
lo nedvomno največjega pomena 
po deželo. 

Jugoslovanska legija v ruski ar-
madi. 

Več višjih srbskih častnikov je 
šlo te dni iz Francoske in Angle-
ške skozi Skandinavijo ua Rusko. 
Tam bodo prevzeli poveljstvo nad 
večjim oddelkom čet. takozvano 
jugoslovansko legijo, ki je sestav-
ljena izključuo iz vojakov iz bal-
kanskih dežel. 

Za smeh in kratek čas. 
Nemogoče. 

Zakaj ne volijo žensk za porot-
nice ? 

Zato. ker bi nobena ne hotela 
priznati, da je že 30 let stara. 

Po črki postave. 
V Parizu je bil neki lastnik ka-

varne obsojan, da j e moral svoje 
prostornine za osem <ini zapreti, 
ker j o stražnik opazil, da j e bil še 
po deseti uri zvečer v s'transki so-
bi kavarne pogoščen neiki vojak, 
kar j e p o ondotnili policijskih od-
redbaili za časa vojne prepoveda-
no. Zastonj j e zagotavljal kavar-
nar. da s»e to pri ujein sni zgodilo 
ki da po desetih v njegovi kavar-
ni ni bilo (tisti čaa nobenega voja-
škega gosta. Oblast se -ni dala pre-
govorit i Ves potrt pride lastnik 
domov, se loti plačilnega natakar-
ja ter zahteva o d nj-ega: 

" P o v e j ' m i . če si po desetih po : 
stregel kakemu vojalkuT' 

" S e v e d a sem" , odgovori po-
atrežnik. 

" K o m u p a ? " 
"Vatn, gospod!" 
Kavaraar je namreč tudi pokli-

can v vojno službo in hodi v uni-
formi. Storil je to "hudobijo" , da 
le je v lastni hiši, ,v kavarniškem 
prostorni po deseti uri nekoliko še 
okrepčal. Kazen mu pa ni bila n -
:regledan&-

Vojni humor. 
Rumnnija: — Toda. povej mi, 

noj dragi bolgarski prijatelj, za-
caj »i šel v vojsko T 

Bolgarija: — Za mojo čast. 
Eumunija: — Da. sedaj raz-

unens; vsak se inoim boriti zs ti-
to, fipasr -rim* 

GUU.000 v avstrijski armadi iai i 
j 1.300.000 v ruski. Ubogi narod p 
• je bil prisiljen moriti samega se- k 
'. be. Xa ruski strani so bili v prvi L 

VTSti -Poljaki in ravno tako na 
nemški. Vedno so padli~prvi pol j -
ski vojaki od strelov poljskih vo-
jakov. Vojna ni prizanesla niti 
štirim petinam poljskih vojakov, 
ki so bili narodov ponos in nje-
gova bodočnost. Vsi so bili ubiti 
ali-ranjeni za celo življenje. • 

Peti petini j e usoda pa najbr- ^ 
že že tudi zapečatena. } 

Z t l ' ^ ' - u i besedami rečeno: 1 
Evropi, krščanstvu t 

in koristila več kot 
v s a d e ž e l a , je malone po- i 
polVH^BlMistošeiia iu uničena. 
M a t l ^ ^ ^ ^ r s k o d a znaša, kolikor , 
se j e ^ ^ ^ r t ) dozdaj dognati. $10. | 
uoo.oooBR). 

Ostanek naroda zdaj skoro u-
mira gladu in mineva. Lakota go-
spodari in smrt. 

Ako se vojska še pravočasno * 
konča, ako bo takrat še kaj polj- ' 
skega naroda, je upanje, da bodo 
Pol jaki zasijali boljši, ali vaj ma-
lo lepši dnevi kot j ih je imela 
dozdaj. 

Obetajo ji neodvisnost Nemci 
iu zavezniki. 

Skoraj gotovo je. da je bo tudi 
dobila: naj jo pa tudi povseh pra-
vicah sveta in človeštva zasluži. ' 

Kak značaj bo imela ta neod-
visnosi. se zdaj še ne more vede-
ti. Ako j o j i bodo dajali Nemci. ! 
bo ta neodvisnost gotovo v več- 1 

jem nemškem kot poljskem inte- ' 

Poljaki imajo v^aj iskrico upa- ' 
nja. da j im bodo enkrat napočili 
boijši časi. Vsaj upanje! In uii. ' 
ali ga imamo ka j? 

Manj kot ni>". v^aj tako dolgo 1 

ue. dokler >e ne zgode ka j poseb-
nega. čudežnega- Edino, kar se 
more zgoditi, bi bilo menda pa to. 1 

da bi se pričeli zavedati, da smo ' 
Slovenci narod, ki ni vstvarjen 1 

za večno tlačaustvo in izaevanje 
svojih sosedov in vlade, par ka-
tero se nahajamo. 

Zavedati se moramo pričeti k-
rnalu. sicer bo prepozno. 

Naši sovražniki od severa in 
od juga nas bodo stisnili iu štrli, 
kot stro dve veliki ledeni gori la-
d j o na morju. 

Potreba bo uzajeninosti in dc^ 
la ! 

- Ako bi kak nepristranski tujec 
— recimo Amerikanec — opazo-
val naše razmere v stari doniovi-

• ni, bi se mu zdelo vse nekako ču-
dno in nerazumljivo. 

Videl bi. da drug drugega ne 
• razumemo, kmet ne razume go-

spoda in se ga skoro boji. gospod 
prezira kmeta in se ga ogiblje. 

' Pa se kmet se s kmetom ne ra-
zume in ne gospod z gospodom. 

Vsak ima svoje namene, svoje 
cilje, namreč njemu koristne: 

1 ničesar nima narod skupnega, ni-
' česar vzajemnega. 

Vsi vedo. da se j im ne godi ta-
ko kot drugim narodom pod isto 

^ krono. Vsi vedo to, toda ne rno-
( rejo se sporazumeti kdo je temu 
| kriv. 

Eni pravijo — ti so redko, — 
da avstrijska vlada, drugi Nem 
ci i. t. d. Tretji se pridušajo in 
pestijo proti Itali janu; četrti 
pravijo, da so temu krive slabe 

, letine itd. Ne sporazumemo se. 
odkod pada oni bič. 

Poglejmo n. pr. Čehe! Res je. 
da so to večji narod kot naš in da 
je kot tak zmožen kaj več doseči. 

Tudi ako smo majhni, vseeno 
bi lahko dosegli vsaj del svojih 
oravie. ki se j ih nam krati, ako 
bi se združili. 

Cehi so vzajemni, zato jih nas-
protnik. ki j e isti kot naš, upošte-
va in se ozira na njihove zahteve. 
Ugodi j i m ; ne zato, ker se mu 
?di. da to narod zasluži, pač pa 
zato, ker sc jih boji. 

A k o mi kaj zahtevamo, se za-
krohota: in prav ima. Nespamet-
no bi bilo dajati narodu pravic, 
ki j ih sicer zasluži, toda si j ih ne -1 

more priboriti, ker ni vzajemen. 
Pričnimo se zavedati vsaj mi 

ameriški Slovenci, ki lahko prosto ! 

govorimo in mislimo. Reveži v 
starem kraju so čisto oslepeli, da 2 

ne vidi jo za koga se vse to godi. 
Ne vidi jo , da rinejo v lastni — 
grob. 

Pričnimo mi trezno misliti, da ( 

bo enkrat vsaj ena sama skupna ' 
narodna ideja prevevala v na- 8 

Sem narodnem, življenju. Potem 1 
bomo mogoče enkrat to idejo pre- ( 

nesli v domovino in narod bo imel 
I 

enkrat vsaj upanje na boljšo bo-
dočnost. 

Nikdar ne bomo zahtevali dru-
lge, da se nam da iste praviee, kot 1 

I jih imajo drugi narodi; potem ^ 
I naj nam vlada Že ta ali oni; sa-
lvi se ne bomo mogli vladati, ker 
•M premajhni, prenesnatni in bi " 

I Dva Baroda. ;! 
— • j 

i Sedajna vojna je za marsika--^ 
- teri narod grozna katastrofa. Ta- t 
- ko je našemu slovenskemu naro- t 
. du. naši slovenski domovini, toda j 

še veliko večja katastrofa j e ta j 
1 vojna poljskemu narodu. ; j 
1 Da je moral, mora in bo moral « 

naš narod veliko pretrpeti, je t 
" uajveč kriva geografična lega 
1 in krutost naših sosedov. j 

Isto mora potožiti tudi poljski 
i narod. K 

Od trinajstega stoletja naprej \ 
1 zgodovina Poljske govori o dol-
1 got raj n ih bojih s svojimi barbar-
J skiiui sosedi, Tartari. Mongoli iu 

Turki. Nad petsto let je bil pol j - . 
1 ski narod v boju za svojo lieod- | 

visnost. za krščanstvo in eivili-
e 

zacijo. ] 
J Za krščanstvo so se borili Po- . 

Ijaki leta 1444. ko j c na prigo-
varjanje bizautskega vladarja 
poljski kralj Ladislav III, tedaj 

f | 
Z šele dvajset let star, napadel bar- * 

bare in sam v bit<i pri Varni pa-
; d e i -

Zopet za krščanstvo iu civili-
zacijo sc j e prelivala poljska kri 
leta ko je" kralj Jan Sobi^-

p ski rešil Dunaj in preprečil, da , 
t. uiso barbarski Turki zagospoda-

rili zahodni Evropi. 
Poljaka je pokazala pot civili-

zacije drugim deželam. Poljska 
e je že lo73 postala nekaka kraljev i 

ska republika: kralje so izvolili za 
celo življenje. Poljaki so že leta , 

. 1791 sprejeli in upeljali l judo 
vladno ustavo: loraj 57 let poprej j 

u kot Nemčija in Avstrija ali 114 | 
r let poprej kot j c Rusija upeljala ; 
- svojo takozvano ustavo. 

to so Poljaki dosegli brez J i 
L. revolucij, brez krvoprelivanja. : 

brez življeuskili žrtev; dosegli so i 
z enoglasuo volit vi jo , ua najbolj < 

: miren način. 
a Ali ni to znamenje, da so Po-
ti ljaki zmožni saniisebe vladati? 
i Ako so sc mogli v petnajstem 
L- "toletju. Se bo zdaj še toliko — 
t lažje! 
i- Poljska je izgubila svojo samo-

stojnost. ker so bili njeni sose 
i> d je močni, kruti, tiranski in po-
!- žrešui: ona pa mirna, civilizira-
li ua. majhna in slaba. 

Čuditi se moramo, da j e Pol j -
- ska še toliko napredovala, da se 
- je še sploh obdržala, vkl jub te-
1 mu. da je bil večji del njene do-
'- be krvav. Poljska je. k l jub temu. 
1 dala mnogo znamenitih državni-

kov. izvrstnih govornikov, uče-
njakov. glasbenikov, slikarjev. 

- pesnikov, pisateljev, iznajdite-
1. Ijev iu drugih slavnih mož. ki za 
e služijo svetovno slavo in svet j im 

jo tudi izkazuje. 
J Stara poljska univezra v Kra-
- kovu je bila vstanovljena že leta 
i 1364, veliko prej kot dunajska 
f- univerza ali ona v Lipskem. 300 
i. let pred berlinsko in 400 let pred 
- univerzo v Petrogradu. Že v pet-

najstem stoletju j e krakovsko vi-
- sokošolo obiskovalo lepo število 
s nemških, ogrskih, danskih in celo 
1 italijanskih dijakov. Znameniti 
- matematik in astronom Albert 

Brudzewski j e bil ravnatelj te u 
i niverze in Nikolaj Kopernik, po-
- zneje najslavnejši svetovni astro-
e nom, j e bil n jegov učenec. 
J Najboljši in najočitnejši dokaz 
J je pa poljska literatura, da je na 
" Poljskem tekla zibelka evropske 
1 civilizacije. 
1 Danes ' je Poljska le še nekak 

spomin: spomin hudih in krva-
vih časov. Cela Poljska je velika 
pustinja, dežela brezmejnega in 

e nepopisnega gorja, vse skupaj le 
nekako pokopališče. 

Več ja mesta, kot Krakov. Var-
šava, Lvov, Lublin in Vilna so. 

, kot se poroča, razmeroma le ma-
lo poškodovana. Sovražniki Polj-
ske Rusi in Nemci so pa zaplenili 
vse dragocenosti, umetnine in 
druge dokaze, da j e bilo rojstvo 
civilizaeije ua Poljskem. Večja 1 

mesta t>o bila ohranjena, ne za-
to, ker so jih vojskujoči se vojni ' 

, gospodje hoteli prihraniti Pol j -
ski. temveč zato, ker hočejo, da i 
j im bodo po vojni nesla dobičke. ) 
Toda vse pol jsko ozemlje od Bal- » 

j tiškega morja do severnih vrhov i 
Karpatov, vsa avstrijska in ru- ' 

. ska Poljska in del pruske j e po- ; 
i polnoma vničena. Izginilo j e nad 
( tristo mest, nad dvatisoč cerkva \ 
. in 20 tisoč vasi. Opustošeno j e o- • 
. zemlje, ki meri toliko kot cel II- i 
[ linois, cela Pennsjivania. New 1 

York in Maine skupaj. 
, Saj bi se pa tudi lahko čudili. ' 
. ako bi bilo kaj drugače. Nad de- : 
i set mesecev so se podile po Polj-
- ski grozile armade, naprej in na-1 s 

' I i 
Na iniljone ljudi nedolžnega 11 

naroda se je spodilo is domov. Ii 
Poljakov je bbo 2^00,000 vo-ji 

imela nikskih večjih in lepših 
posledic za nas kot če nam vlada 
kdo drugi, ki nas smatra za ljudi 
in nam da pravice. 

Raznoterosti. 
Ženske in vojaške kuhinje. 

Vojakov baje manjka v Angli j i 
in da se temu odpomore. izrablja 
vlada vsa sredstva. Da dobi za o-
rožje nekaj novih stotnij. je skle-
nila vojaške knhiuje izročiti žen-
i i i m rokam. Tako poročajo pari-
ški listi, ltadi lepšega pa se seve-
da ta odredba utemeljuje s tem. 
•res. da se ženske .mnogo bolje raz-
umejo na kuhanje nego moški in 
da so zlasti bolj praktične in 
tlkrbne v porabi ostankov. 

Feldmaršal Hindenburg 
obhajal oOletnieo svojega voja-

škega službovanja. Povodom te 
slavnosti mu je poslal cesar Vi- j 
ljern brzojavnim potom nad vse 
časteče voščilo in um podelil svojo ' 
v olju slikano i/odo"bo. 

Bolgarska industrija. 
V Kol garij i je okroglo 400 in-

dustrijskih podjetij , ki zaposluje-
j o približno 1G.000 delavcev in | 
proizvajajo za 120 milijonov iz-j 
del kov. M«*d temi j e : -~>U moder- j 
uo urejenih mlinov: predilnic j 
in tkalnic za volno. 2"» tovarn za 
usuje. 40 tovarn za kože. 14 to-1 
varu za rastlinsko in živalsko 
mast. Iti tovarn za milo. •"» slad-
kornih tovarn itd. Te štev like s 0 
za malo Bolgarsko častue. 

S pomočjo naravnega in naro-
dnega bogastva bi mogla bolgar-
ska iudustrija. ako bi razvila v s y 
svojo delavnost, za časa vojne 
pokriti do malega vso potrebšči 
no dežele: ako se upošteva še mo 
čno razvita domača industrija, bi 
presotali le še maloštevilni izdel-1 
ki. katere bi morala oBlgarija. v| 
zameno za svoje pridelke, dobi-
vati iz centrakiih držav. | 

Toda žal — rad? pomanjkanja 
surovin ali delavnih moči ali iz 

(Vroktf. Kaas.: Frank Bellsolk. 
Colombus, Kaos.: Joe Knafelc. 
Franklin. Kaos.: Frsnk Leskores. 
Front mar. Kana. in okolica: rraok 

Kern«- ln It«»k Kino. 
Kansas City. Kan*.: Peter 8cbneUer. 

,! Minrrml. K u « . : Jolin Stale. 
Mulberrj. Kana la skslka: Martin 

Kos. 
Kiugv. Kans.: Mike Peneil 
KilzmiUer. M<J. in aketica: I rsuk 

VoUopivee. 
Calumet. Mich. In ekellca: V*r1 

Skaltz ln M. F. Kobe. 
Manlstlqoe. Mick. In sfcsOea: Frmak 

KotsUn. 
Se. Rane«. Mick. In skelka: M. U. 

Llkoflcb. 
Chlsbolm. Mina.: K. Zsone ln JaaoD 

Petrldi. 
Dulatb, Mlnn.: Josepb Sbarsboa. 
Ely. Mlnn. In ekellra: Iran Ooufle. 

M. I*. Kai«li. Jus. J. Pesbel ln IvOOls 
M. PeruSek. 

Evelrth. Minn.: Jurij KuU«. 
Gilbert. Mlnn. In okolica: U VeseL 
lObbine, Minn.: Ivan PooAe. 
Ivitnille, Mimi.: Josip AiluinicL. 
Nasbfrank. Mlnn.: (Jeo. Maoria. 

i New Duluth. Mlnn.: Jobo Jertos. 
Virginia, Mlnn.: Fraok Hroratlcb. 
St. Louis. Mo.: Alike <Jrabila*. 
Klein. Mont.: Oregor Zooec. 
Great Falls. Mont.: Uatb. Urirti. 
Red lxtdgt. Mont.: Joseph JersJ. 
Roondop. Mont.: Tomaž Psalln. 
Oowanda, N. Y.: Karl Sterulia. 
Little Falls. N. Y.: Frank Gregorka. 
Cleveland. Ohio: Frank Sakser. J. 

Marluele. Chaa Karllneer. Juknft Be«. 
. uik. Joliti Provtor It* I rank Meb. 

Barber t on. O. In ekellen: Matb I n 
mar. 

Bridgeport. O.: Frank Bti8e»»» 
Colllnswood. O,: Math Slapnlk 

i Lorain. O. ln okolica: J. Koines in 
L»ulp Balont. 

Nile«, Ohio: Frank Kogovšek. 
%'onngstoTrn, O.: Ant. Klket). 
Oregon City. Ore«.: M. Justin. 
Allegheny, Pa: M. Klsrleh. 
AnbrMte, Pa.: truuk JakSo. 
Bessemer, Pa.: Louts Hribar. 
Braddoek. Pa : Ivan Germ. 
RrldeerUle. Pa.: Koriolf pieteHUk 
Uurdine, Pa. in okolica: Jobu Deni-

sa r. 
Canoosborc. Pa.: Jobn KokHch. 
Cecil. Pa. in okolica: Mike KoČevar 
Conemaugb. Pa: Iran Pajk in Joba 

Znpančič. 
Clarldgs. Pa.: Aotoo Jerlna. 
Boughten, Pa. In okollra: 4. D e » 

Sar. 
Darragh. Pa.: Drajratin 81svi«. 
Dunlo. Pa. in okolica: Joseph Subor. 
Export. Pa.: Frauk Trebeta. 
Fereal n ty . Pa.: K. Zelar In Frank 

Lcben In Math. Ksniln. 
FnreU. Pn.: Anton Valentina* 
Greensborg, Pa. In abeUea: Josei* 

Novak. 
Irrin. Pa. In alcollen: Fr. DeraJar. 
Johnstown. Pa: Frank Gabrenja In 

John Polanc. 
Luzerne, Pa. In okolica: Anton 

Osolnik. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Bcbnlta 
Monessen. Pa: Math. KlkefJ. 
Moon Run, Pa : Frsnk Maček. 
Pittsburgh, Pa. In okolica: Z. Jakobe. 

I. Podvasnlk. I. Magister In H. fi. Ja-
koblcb. 

South Bethleheaa. Pa: Jernej K«-
prlviak. 

Steelten. Pa: Anton Hren. 
Unity 84a. Pa.: Joaepb SkerU 
West Newton. Pa.: Joolp Jovan 
WHIeek. Pa: Fr. Some la J. Peter-

eeL 
Taeele, Utah: Anton Pai««. 
Wlntemoarters. D tak: L. BiafiefeL 
Black Dtiaiini. W v k : G. J. Pe-

renta. 
Deris. W; Va In skeflsa: J. BraM. 
Thaisw. W. Va In ekeUcat FnnC 

Kodjan la A. Korencban. 
Kwiisfca. Wis.: Aleksnndsr F M h , 
Milwaukee. Wla: Joalp Tratnik In 

Aug. Collander. 
Hl*i|ini, Wla: HenaUa SvefiUa. 
Weal Atta, Wla: Frank Skok. 

- Kratka zgodovina naša nove domovine. 
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j — Ha! 
| Njen glas je bil rezek. Pomol-
čal sem in dejal čez nekaj trenut-
kov : 

— Morda bo! Moli. da ne bo ! 
— Xe bo! — je rekla kljubo-

valno in vstala. Ko je zopet stala 
pred menoj, pol v zarji in dnevu,! 
pol v noči in temi. kot tista čudna ' 
jutranja ura. je rekla: J 

— Morja tudi nisem videla! 
Prožno se je zavrtela in vzklik- . 

nila že iz daljave i 
— Ti nie ne veš. boš videl, da 

ne bo jokala. ( 
Trepalnice so se mi zaprle in 

sem zaspal. Ko sem se zbudil, sem 
imel vse rosne lase. Nad menoj je , 
šumel bron svetogorskega zvona: 
eno veliko morje. In drugo morje 
je bil dan. veliki nad vrhovi. Iu 
tretje morje je bil pritajeni klic 
množine v eerkvi. Kako sem se 
prelil do oltarja, ne vem. 

Tedaj se je razmaknilo v oltar-
ju in sem videl Kraljico, črno, o-
venčano. z biseri odeto. Mraz me 
j«' stresel po mozgu, ozrl sem se £o * 
ljudeh. Za seženj od mene je kle-
čala Kristina. Oči so ji gorele, o 
kolike oei! Ustutee so ji drhtele, 1 

brezbarvne, mrzlične. 
Ali je videla jokati Brezmadež-

no v oltarju? ( 

Tihi. 
trudni, skoro slabe volje i 

smo se vračali v najhujšem soln- 4 
cu. Blaževka je tarnala in vzdiho-
vala. Radi nje smo posedali vsak 
liip v senco. 

Zvečer smo bili v ovinkih. 
S Kristino sva bila prehitela že-

li«-. Tedaj je rekla : 
— Ti, učiteljica ne bom! Tvoja ' 

kuharica tudi ne! 
— Kaj pa boš? 
— Umrla bom! \ 
— Umrla? 
Videl sem j i v obraz. Nisem ga 

poznal. Bilo je. kakor da je sta- t 
*ejša od stare Cungovke. Zdaj ra-
zumem. zakaj. Solze in jok, ki so ji 
ežali na duši, so iskali poti. a je < 
liso našle. Ona ni mogla jokati, 
li bila otrok. 

— Kristina! — sem vzkliknil, j 
S* i se m se je več bal, bilo mi je 
leskončno bridko, kakor da je 
:e mrtva pred menoj. 4 

— Kaj je? 1 
— To ni prav! 
— In kaj je prav? 
— Ne vem! Pa ti ne smeš! i 
Tisti zadnji njen pogled. Brez-

končno in neizrazno med svetlo-
io in temo. opojni, odbijajoči in 4 
:opet vabeči pogled, podoben o-
šepovemu vonju. Tisti prvi in zad-
nji pogled otroški v otroško du-1 j 
io. ko že nisi bila več otrok in že \ 
liseiu bil več ves otrok. Kristina ! 

— Umrla bom! , 
Kristina je umrla. Kristina ži- " 

» i ; v Trstu, pravijo. 
I11 izraz ob njenih ustnicah ? — 

Hočem, moram verjeti vanj : pri- • 
iežein. da je otroški izraz njenih 
istuic še veduo isti. 

A iste nikdar. , 
Tri rožo ob Visli 
Naslajajo vrt. < 
Katera li misli 
Na zimo. na smrt? 

Morda že po zarji 
Z neba pribesne 
Mrazovi, viliarji 
ln cvet umore. 

I11 pomlad milejo 
Ustvari nam žar; 
Spet rože vzevetejo, 
A iste nikdar. 

Anton Medved. 

Nekda, in zdaj. 
Nekdaj, v nedavnih čašili je bilo, 

Ko so živeli 
Pevci veseli, kateri premilo 

Pesmi so peli. 

R-adi poslušali stari in miadi 
Pevske so brate, 

Ko so veseli v zorni pomladi 
Došli jim v svate. 

Radi odpirali vrata jim grajska 
So velikaši — 

Da zvemela pesem je rajska 
Tudi pri časi. 

Viteške zbore iu veselice 
Pesem je mila — 

Svate in goste — brhke družiee — 
Vselej spremoila. 

Pač se dandanes skrivaj oglaša 
Pevec med svetom; 

Pa prepogosto se opoua&a 
Našim poetoma 

"Molčite rajši — danes navada 
T* je prestara, — — 

N i h č e n č c e 

$1000.00 nagrade 
Torej druga ponudba! 

VSAK POSAMEZEN DOBI PROSTO VONŽJOlN 
VSE STROŠKE POVRNJENE ZA OGLEDATI NAŠE 
KRAJE,'GE NE DOBI RAZMER NATANKO KAKOR JE 
ZDOLEJ OGLAŠENO. \ 

1. Vsakdo, ki ve za1 lepšo deželo; boljo zemljo in 
večje splošne pridelka in da se kupi zemljo za 
isti denar ali ceneje, kot tukaj. 

2. Vsakdo, ki mi pokaže čisto zemljo v ravnini, 
da se dobi aker v najem ceneje kot $4.00. V 
kolikor je meni znano se niti za ta denar ne 
dobi. 1 & 

3. Vsakdo, ki mi pokaže sigurno podjetje ali 
banko v Ameriki, ki plača več vlagateljem, ka-
kor pa naša čista zemlja v ravnini. 

4. Vsakdo, ki mi pokaže v Ameriki kraj, kjer ra-
ste vinska trta bolje kot pa tukaj. 

5. Vsakemu kupcu zemlje z gozdom v ravnini, ki 
ne obveže isto izčistiti, plačam vožnje stroške, 
ne glede kje in od koga kupi zemljo. 

NAŠ NAMEN JE: GOZDOVE IN MLAKE IZTREBITI 
IN NAREDITI TRATNIKE IN POLJA. PO SVOJI SLABI 
MOČI BOM PRIPOMOGEL, DA SE NAPRAVI DEŽELA 
MEDU IN MLEKA. 

< Rojaki, ki imate denar, k vam se obrnem, naložite ga 
v naši ravnini. Zemlja vam bode izvrstno poplačala vaš ka-
pital. S tem ne menim kupiti gozd in ga držati, to ne ko-
risti deželi niti kupcu. Zemlja se mora takoj čistiti. Tu-
kaj sc polja, ki so plačala toliko najemnine za aker, za ko-
likor ti jaz prodam aker v gozdu. 

MARSIKDO SE BO ČUDIL, DA SE RAVNO SLO-
VENCEM PONUDI TAKA PRILOŽNOST. 

NATO IZJAVLJAM, DA SE NUDI VSEM LJU-
DEM, KER V SPLOŠNEM PRIMANJKUJE KAPITALA 
ZA UREDITI DEŽELO IN JO POSTAVITI V PRVO VR-
STO KAMOR SPADA. 

Tu je na milijone akrov gozda, ki čaka čiščenja, da 
se napravi polje, ki ga ni boljšega na svetu. O tem se lah-
ko sam prepričaš pri čisti zemlji. Slovencem jaz ne bom 
razlagal, kaj raste tukaj, pridi in oglej si zemljo in se boš 
sam rasel. Jaz ne ponujam nekaj zastonj, temveč dežel* 
sama te vabi, da naložiš denar tukaj. Zato boš bogato po-
plačan. Garantiram pač vsakemu, da bo naša zemlja v 
ravnini za poljedeljstvo najdražja, ko bo enkrat vsa či-
sta. Kajti pridela se vsega tolik ona aker, kakor kjerkoli 
drugje. Podnebje je dobro in milo, voda izvrstna in deže-
la bo bolj zdrava kot kjerkoli, ko bo vsa čista. 

Imam nekaj kosov v gozdu, ki jih čistim, in garanti-
ram večje letne obresti, kakor v vsaki banki. Obenem bo 
p asvet za polovico do dvakrat toliko vreden. 

KOMUR ENAKA PODJETJA NE UGAJAJO, ONEMU 
NI MOGOČE VEČ SVETOVATI. PRIDI V MISSOURI, 
06EJ SI ZEMUO IN NIHČE TE NE BO SILIL, AKO NE 
BOŠ GOTOV, DA BO TVOJ DENAR NAJBOLJE ULO-
ŽEN. 

Ne hodi k meni, niti kakemu drugemu agentu zemlje. 
Idi torej naravnost k kmetom in prepričal se boš, kakšna 
je naša dežela. 

Vsak posamezen dolar se krvavo rabi za razvitje in 
čiščenje Naloži ga in najbolje se bo obrestoval. 

FRANK GRAM, Naylor, Mo. 
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-r- Otroci, zdaj bomo molili. 
In smo molili. j 
Kdovekako je naša jrmča na-

rasti a v močen sprevod in se je 
molitev množice razrastla v en 

! ! klic po resen ju. tolažbi, miru in 
sreči. V tistem hipu je .sinila v 
žarkem popoldanskem solncu na 
hribu tik nad nami bazilika in 
ob baziliki stolp. Iz stolpa je za-
brnelo, zabučalo. opojno kot ože-1 
pov duh. slovesno z višine v ni-
ža vo. I 

Kristina me je zopet prijela za 
roko. Ozrl sem se nanjo. Bleda 
in drhtečih ustnic, kakor dvig-
njena od misli k Bogu. je šepe-
tala: 

— Sveta gora. Svetu gora! 1 
* < 

V nekakem hodniku z lesenim . 
podom smo ležali. Z materjo sva 1 

ležala tik ob oknu. tako da me je 1 

na eno stran zeblo, d očim nie je 1 
druga polovica telesa srbela. 
Potem, ko sem se kake tri ure • 
premetaval in sem videl, da mati 1 

dremlje, sem ji rekel, da grem v j 
cerkev. Mati je nekaj zagodrnja- 1 

la. I 1 šel se m. I ( 
< 'erkev je bila polna ležečih. 1 

sedečih in čepečih ljudi. Klečalo 1 

jih je manj. Oni, ki so klečali, so 
vzdihovali in vzklikali in zopet 1 

molili šepetajc. zategnjeno. eni 
zehajoče. Ob meni je hipoma 
kriknila mlada ženska, zakrilila * 
z rokami in udarila z glavo ob c 

tlak. venomer govoreč neumljive A 

besede. Stresla me je groza. (Ju- 1 

dovito neznano in nepojmljivo 
mi je bilo vse to ljudstvo in ta 
somrak in senee p o stenah i ji v i - 1 

sok i neobokani strop. 
Bežal sem na prosto do ograje * 

iu po stopnicah navzdol, kjer 
sem videl v svitu petrolejke sku-
pino mož ob nekakih praznih za-
bojih, pokritih s steklenicami naj 
različnejše velikosti. Debel člo- 1 
vek za zaboji je zdajpazdaj po- r 

segel med te steklenice, ualil iz 2 

velike zelenkaste posode pijače 1 

in jo podal v množico onstran za- E 

bojev. Na vsaki strani zabojev je L 

sedel 1110Ž. Oni na desni je držal 
ves čiis steklenico šestnajstinko ' 
med prsti, oni na levi j e vlekel n 

vivček. Vsi drugi so stali v pol- ž 

krogu tega središča, čigar pravo 
osišče je bil oni. ki je točil. 

Tisti hip je govoril mož s šest-
najstinko meti prsti: 

— Po robeh je za grmelo iu za-
škrtalo. Ljubi Bog. sem rekel. ^ 
skal«- se lomijo, sodnji dan bo. Pa ^ 
se je pridrsal mimo z rdečim je- \ 
/ikom in skale so grmele za njim 1 

v dolino. Tako me je vozil vso * 
noč iu v najhujše robe 111,' je s 

spravit. Še ubil bi me bil. pa je k 11 

sreči zazvonilo jutro. Saj razu-
mete? 

— Razumemo! v 

— Mene je vozil lansko zimo 
od devetih zvečer do šestih zju- * 

— j<- pripomnil mož z vi v- s 

•'-kom in je trikrat prikimal. 11 

Za gručo sem poslušal najraz-
ličnejše zgodbe, kako jih je hudič 
vozil, zavajal v skale, vodo 111 v 
brezdna. gozde in močvirja. Eui 
,so ga videli z rdečim jezikom, — 
drugi z ognjenimi očmi, eni so ga 
samo slišali in drugi so ga vohali. 

Tisti, ki je točil, se je venomer 
upiral: 

— Kvante! Pijača, pa ne hu-
dič! 

Toda mož s šestnajstinko med 
prsti se je vselej pridušil, da ni-
so kvante, oni z vivčkom je ve-
nomer odkimaval in se včasih po-
križal. 

Tedaj me je sunil močen fant 
iz gruče, rekoč: 

— Kaj, bi tudi ti že rad pil? 
Vrnil sem se pred cerkev in 

sem ob cerkvenem zidu obšel ba-
ziliko. Za cerkvijo je lezel a nekaj 
ljudi. Stisnil sem se v kot. se zle-1 
knil po pesku in položil glavo na 
kamen. Videl seM preko bregov 
daljno, prvo slutnjo dne. Morda 
sem nekaj hipov spal; ko sem od-
prl oči. je bila zarja na vzhodu 
ostrejša; pred menoj, med zarjo 
in mojimi očmi. je sinil obraz 
Kristine. Eno lice je bilo svetlo 
in lasje, s katerih ji je bila zdrk-
nila ruta. so ji žareli. 
. Rosni lasje v prvi. najbolj pr-
vi zarji — — 

— Kristina! 
Ostrmela je. V senci me ni ta-

koj spoznala. 
— Oh, študent! — je vzklikni-

la, stopila k meni in sedla na ka-
meu. 

— Mraz j e ! — sem rekel. 
Njena roka se je doteknila mo-

je. Bila je vroča. 
' — Ob šestih pokažejo Mater 

božjo! — je rekla tiho. 
— Da! Ali ves, da je vsa črna? 
— Vem! 

' Potem je rekla tiho in burno: 
? — Ali misliš, da bo jokala? 
i — Zakaj t 

— .laz bom učiteljica. 
— Učiteljica. — se je ustavila 

pred nami Pepa, — prava reč. Ti 
študent boš škof. če boš hotel. 

Cungovka pa je dejala dekle-
tu : 

- Za kuharieo 11111 boš, če te 
ho hotel! 

NV bom! — je vzkliknila je-
zno in do Deske! ine ni več po-
gledala. Nad Desklami pa me je 
nenadno vprašala, ali se vidi z vr-
ha Svete gore do Gorice. 

S,* morje, — sem odvrnil. 
— Morje ' 
Oči no se ji razširile, vse lice ji 

j«- zadrhtelo čudnega hrepenenja. 
Njena >1 rastna nra v je pogledala 
izza lic otroka morda prvikrat. 

— Morje?! Ali je res tako veli-
ko. ali s«* bo videlo tako veliko? 

— I »a. — sem rekel. Obljub-
ljal sem ji neskončnost morja, ki 
ga sam nisem poznal. O. kofikrat 
sem še pozneje nič manj brez-
vestno obljubljal. # 

sli smo tihi in zasopli v breg. 
T e d a j j«' zaklicala pred nami Pe-
pa : 

Otroci, se že vidi Sveta «ro-
I ra ! . . . 

Med nam in yerkvijo j e ležala 
ploščata brežina. pokrita z os-
trim kraškim kamenjem. Pokora 
je. hoditi bos čez to kamenje, iz-
za katerega poganja nizko zele-
nosivo bilje. ožep. opojno in so-
parno vonjavo tresoč med kame-
njem. hrastov jem, robido in bri-
njem. 

Zemlja gadje zalege. Ali tukaj 
je ni. Noga Gospe je hodila mi-
mo in ob vsaki stopinji je klil ne-
beški ožep pod nogami. In ože-
i>ov duh je silen, da beže gadje. 

— Le natrgaj jih rož s Svete 
gore! — je rekla mati. ko sem se 
sklonil po vršič. 

Stali smo pred prvim zname-
njem. Mati me je potisnila na-
prej. 

— Ali imaš križ? 
— Imam! 
Položil sem drobcu lesen kri-

žec v znamenje. 
— Kristina, ali ti svojega ne 

boš? — je velela Cungovka. 
Sunkoma je tedaj stopila za 

ineuoj. iztrgla mi ožepov vršič in 
ira vrgla v znamenje. Jaz edini 
>iem videl, da je brez križa. Ozrl 
sem se nanja. Njen pogled je bil 
miren, le ustnice je grizla. In po-
tem je bila čudo dobra z menoj. 
Meni je bilo hudo, kot da sem de-
ležen prvikrat v življenju tujega 
greha... 

• 
Nenadoma me je prijela za ro-

ko iu zašepetala : 
— Ali slišiš, o meni govore! 
— O Ubi? 
— Teta je rekla, da se zame 

boji. Zakaj se boji? 
— Ne vera. 
Čez hip pa sem vprašal: 
— Ali je Cungovka tvoja teta' 
Ni odgovorila. Še danes m 

vem, ali je bila Cungovka njena 
leta. Par korakov pozneje so * 

S p o m i n i . 
i! 

Ivan Pregelj. 

(Konec, j 
Podsel so velele /ene meni in jI 

moji mladostni romarici. naj se: 
sezujeva. da naju čevlji ne užu- : 

1 i ju. Tako sva zaostala, sede na ' ! 
cestnih kamenih, vsak na svojem. j1 

.laz sem bil prvj gotov in sem ho- '1 
tel mimo nje za ženami. Tedaj je 
velela : 

— Čakaj! 
Dobro vem. da sem m* zavedal I 

pred njo svojega dostojanstva 
kot "študent in da sem jo imel | 
za otroka. Vendar seiu obstal. — 
Bilo jV v njenem ^la^u. Bila je to I 
mehka. proseča in poveljujoča j 
beseda, beseda v skrajni sili po-
veljujoča. zahtevajoča. 

Brez naglice m je se/.ula rdeče 
nogavice, jih potisnila v čevlje in 
se dvigriiilti, „ 

— Prehitro gredo! — je rekla., 
in vendar je začela obenem tako , 
hiteti, da seiu skoro tekel za njo. 
Deset korakov za ženami je za j 
čela hoditi počasneje. postala je 
iu rekia: 

— Čigav pa si ti? 
— Lovrčev študent. 
Prikimala je. Cez hip pa je de-

jala : 
— 4az sem Gašperjeva iz Ko-

barida. 
Ni se ozrla name. nego je upr-

la oči v noge. s katerimi je iska-
la prašnih mest, mehke stopinje. 

Iu zopet je ncuadouia vpraša-
la: 

— Ali rad študiraš? 
— Kad! 
Vselej seiu sunkoma iu težko 

odgovoril na tako vprašanje. O 
Bog. študiral bi marsikdo. Ali ti-
sta bridkost, tisto domotožje. ki 
grize otroško dušo. Jaz seru cele 
mesece mrl na tej bolezni. Vendar 
seiu skrival resnico, da ne bi rekli 
doma. da nočem biti " g o s p o d " . 

— Kaj se po učiš? 
— Vse! — Nemški! 
— Ali že znaš? 
— Znaiu! 
In zopet se je zagledala predse 

pod noge. 
— Pa ali boš res 'gospod'? 
— Bom! 
— Si premajhcu! 
— Dvaindvajset let boin star. 

mi bo pa škof leta kupil, — sem 
govoril poučen od matere in Pe-
pe in povedal celo. da so mi žup-
nik odločili za novo mašo zeleni 
plašč, da pa je Pepa rekla, da bo 
ona novega kupila. 

— Pa da ravno za 41 gospoda" 
Študiraš! H I ' i 

— Da bom piščance jedel.— sem 
brbljal kakor star liberalec, po-
uineč bratovo reklo: Mi bomo 
močnik otepali, ti boš piščance 

— Ali todi učiteljice piščance 

Ne vem Zakaj? 

Jngislovaiiski ^ ^ ^ Kalil. Jednita 

Inkorporirana dne 24. januai^a 1901 v državi Minnesota. 
Sedež v ELY, MINNESOTA. 
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salonu pri oknu iu molče zrla na 
ulico. Marica se je medtem tiho 
splazila v temno Mirkovo sobo. 
Migoličevi gospe se je zdelo, ku-

| kor da bi se bližal pogubonosni 
hudournik, ki bo neu-smiljeno raz-
djal tiho iu mirno srečo v liiši. 
Danes je že tretjikrat zapazila 
starega Cigana, ki se tako skriv-
nostno plazi okoli hiše iu spozna-
la ga j e tudi. Nocoj sta ga srečali 
z Marico v veži: prestrašila se je. 
kc je Marico s svojimi svklimi 
očmi pogledal tako natanko v o-
braz. Vsakikrat se je ozrla plaho 
proti durim, kadar je slišala kak 
korak na mostovžu; bala se je. da 
bo zdajci vstopil in ji odpeljal re-
jeuko, in strah j « je začelo biti sa-
mo. šla je k soprogu, ki ji je raz-
ložil pogovor z Mirkom. To jo je 
malo umirilo in delala se je veselo, 
a tistih mučnih strahov ni mogla 
pregnrti. O Ciganu je molčala 
proti svojemu soprogu, ki ni za-
pazil njene zmedenosti. Nemirno 
je hodila po sobi semtertja in pre-
mišljevala, kam bi Marico poslala, 
da bi jo Cigani ne našli. Potolažil 
jo je šele Mirko, ki je pripeljal 
Marico ob roki v sobo iii prosil 
blagoslova. Molče je objela Ma-
lico iu jo goreče poljubila na če-
lo; ljubila j o je. kakor, le mati 
edino hčer ljubiti more in srce ji 
je otrpnilo pri grozni misli, da bij 
j i Cigani iztrgali ta zaklad iz rok. 

Še tisti večer so obhajali zaro-^ 
ko hi vsi so bili veseli, razen go-, 
spe, ki je tiho poslušala smešne, 
pogovor« in se silila k smehu. 
Sklenili so. da bo kmalu poroka 
in takoj potem gresta Mirko in 
Marica na potovanje, kamor bosta 
želela. To je bila Maričua želja in 
gospe je dalo to up. da se bo od-
tegnila nadležnemu Ciganu, ki po-
tem menda ne bo več postopal o-
koli hiše. Močno italijansko viuo 
je storilo svojo dolžnost in napo- j 
sled so bili vsi tako veseli in 
glasni, da je moral stari Andrej, 
ki je že tretje leto služil za slugo 
pri Migolieu, pripeljati kuharicoj 
Ano in prisesti k mizi: napil je 
na zdravje mlade gospode in vo-| 
šči 1 njima, da bi mnogo, mnogo 
let srečno skupaj živela: potem 
je prijel Ano okoli pasu in jo ša-
ljivo vprašal: " K a j le. ko bi še 
midva kaj takoga naredila? Oh. 
mora pač prijetno biti ženitova-
nje!!"" Vsi so bili veseli in zado-
voljni in so se podomače zabavali. 

(Pride še.) 

Kad bi izvedel za svojega brata 
ANTONA JERMAN. Doma je 
iz Cerknice. Onega. ki ve za 
njegov naslov, prosim, da ml <za 
naznani, ali naj se [»a sam javi 
bratu: Joe Jerman. Box 1-J 
Miiiden. \V. Ya. CJT 'A- V 

Iščem svaka ANTONA RUTAH, 
podoma če Svabov iz Novih K v« 
čin nu Primorskem. S daj s • 
nahaja nekje v Washington!!. 
Prosim coaijene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, da ĵ a mi 
javi, ali naj sc pa sam oglasi, 
ker imam mu poslati nekaj i/. 
starega kraja. — Mrs. Pauline 
Slasar. S!»41 Buffalo Ave.. So. 
Chicago, 111. 

Iščem ALOJZIJA KOBLAR. Do-
ma je iz vasi Soriea na Gorenj-
skem. V Združenih državaii bi-
va že kakih 9 let. Prosim eenj. 
rojake, če kdo ve za njegov pa-
slov. da ga mi naznani, ali naj 
sc pa sam oglasi, ker mu imam 
nekaj važnega poročati iz stare-
ga kraja. — Peter Grohar. Box 
990. Ely. Minn. (27-31—5) 

Kje se nahaja MIC1 UMEK? Do-
ma je iz Gornjih Mladatič pri 
Mokronogu na Dolenjskem. 
Prosim, če 'kdo ve, kje se naha-
ja. da mi naznani njen naslov, 
ali naj se pa sama javi, — Bert i 
Okorn. omožena Ei-pič. Box 
3U1. Thomas, W. Va. 

(27-31—5) 

V A B I L O 
na 

PL£SNO VESELICO, 
katero priredi 

dr. sv. Alojzija št. 95 K. S. K. J 
v Broughtonu, Pa.. 

v torek dne 30. maja 1916 
(Decoration Day) 

v dvorani društva, sv. Barbare 
na hribu. 

Začetek točno ob 2. uri popoldne 
Vstopnina za moške: 

I
z a č l i o i e 2 5 < \ z a n e č l a n e p a 5 0 ^ 

Dame so vstopnine proste. 
. Svirala bode tukajšnja slovenski 

godba. 
Obenem naznanjam tudi elanon 

omenjenega društva, da se te ve 
' selive gotovo vsi udeleže, kei 
' kdor se ne udeleži, plača $1.00 \ 
diirštveno blagajno, oddaljen 

(člani pa le 50<f. 
Torej dobrodošli vsi na kranj 

»ki hrib 30. maja! 
Z a Odbor: 

V JUUn Kudewiar, taiaik. 

ELAS NARODA« 27. MAJA 1916 

BRIVEC 
dobi dobro in stalno službo. Torej 
če katerega Slovenca uli Hrvata 
veseli bivati v tem mestu, naj se 
oglasi na naslov: 

Louis Jevnikar. 
1774 E. 2S. St.. Sooutli Lorain. 0. 

(27-5—3-6) 
NAZNANILO. 

Članom društva sv. Alojzija št. 
31 v Braddocku. Pa., naznanjam, 
da smo pri zadnji seji sklenili, da 
mora vsak član poravnati svoje 
zaostale prispevke vsaj do 18. ju-
nija : kdor tejra ne stori, bo su-
spendiran. Zaeno vas tudi opozo-
rim. dt! se- udeležujete rednih sej. 
da ne bomo samo društveni urad-
niki pri sejah navzoči. 

S sobratskim pozdravom 
Martin Iludale. tajnik. 

!>:>1 Washington St., Braddock. 
(26-2!)— 5) Pa. 

Rada bi izvedela za svojega moža 
JOSIPA COLLINS, podomače 
Kolenčev iz Globotlola, fara 
Mii'ua peč pri Novem mestu na 
Dolenjskem. Pred šestimi leti 
mi je zadnjič pisal i-z Iromvood. 
3Iielu. na štev. 120 v Aurora in 
sedaj pa ue vem. ali je še živ ali 
mrtev. Prosim cenjene rojake, 
če kdo ve kaj o tem človeku, da 
mi naznani, za kar bo dobil par 
dolarjev nagrade, ali naj se pa 
sam oglasi svoji ženi: Mrs. Jo-
sephine Collins. 603 Oneida St.. 
Joliet, 111. (26-29—5) 

POZOR! 
Za ure, verižice, prstane ter 

raznovrstno zlatnino in srebrnino 
obrnite se name. Prodajam tudi 
Columbia grafofone in slovenske 
ter drugojezične plošče. Pišite po 
cenik! 

ANTON J. TERBOVEC, 
P. O. Box 1, Cicero. Tli 

Važno za priseljence! 
Državni delavski department 

Združenih držav je odprl svoj 
urad na 240 E. 79. St., med 2. iu 
3. Ave. v New Yorku. Urad je 
od [trt vsak dan od osmih dopol-
dne dt» osmih zvečer, ob nedeljah 
in praznikih pa od desete ure do-
poldne pa do opoldne. 

Namen tega urada je, nuditi 
naseljencem nasvet, pouk in po-
moč, in sicer vse brezplačno. 

Ta urad je obenem tudi posre-
dovalnica za delo iu deluje spo-
razumno in v zvezi z delavskim 
departmentom Združenih držav. 

Za storjene usluge ni treba pla-
čevati uikakih pristojbin. 

Pišite ali pa pridite osebno! 

| Ne pustite svoje 

i j f i f j THE BABY'S SAFETY 
Baby's S a f e t j f H 
t » p « P®r vetrove, riga-

IrfiŽto tftgBr nje in krče v tre-
0 jpSfl buhu in nadlego z 

• K ^ N fP*f zobmi 
j V T j n THE BABY'S SAFETY 
* ' Hvwk u s t a v ' trp-I Recomir.cnried utMf Ijenje, ; || 
j Gripping in the sKj SAFETY v Skatliah, 
L and By*. katero tu poleg vi-
jTcethmgtroubleW ^ n a s l l k F a n cf 2 a 
t price 33 cts IrBg; 3čc., ali pa poSIjite 
* r-,—. - jjpg :ioc. znamk našle 
I Royal Mfg. Cd. | i deii nas ,ov : 

i iubuh. h j fgf Royal Mfg. Co. 
I - 8 3 | B « « 0 
1.. - , Duquesne, PtM« 

POZOR, ČEVLJARJI! 
Tukaj se nudi dobra prilika tu 

čevljarja, ki ga veseli ta posel iu 
želi dobiti dober prostor. 

Jaz imam na prodaj vse čevljar 
sko orodje, urejeno po najnovejš 

1 modi. stroj za zbijati, podplate ši 
i vati in zgotavljati, Vse na eloktri 
• ko in dela se lahko sede ali stoje 
I Vso to prodam ali dam v najem ni 
tem prostoru po zelo nizki ceni 
To pa zato, ker nameravata pri 
četi drugo trgovino. • 

Za natančna pojasnila iu ceni 
pišite na naslov: 

John Grahek, 
P. 0. Box 189, Ely, Miun 

(23-29—5) 
* * Dr. Riehterjev 

IPAIN-EXPELLED 

it# ckwlifll in 
oHt tkliftf in «1 

Pristni prihaji • zavoju, kot j< naslikan tukaj. Odklonite vse voje, ki nivo zap* Satani z Anchoi varstveno zpain ko. — 25 in 60 cento* • lekarnah ali ns ravnost od 11- — • ̂  j H ^ L ^ 

vekaj nameraval z njo. Tebi je 
bila namenjena kmalu, ko-sem te 
spoznal, in to je bila tudi moje so-
proge želja. Ce je res vse tako. 
kakor s>i mi pravil in kar ti tudi 
lalrko verjamem, potem ti j o še 
tem rajši dam; skratka: Marica 
j<- tvoja in ti ostaneš tukaj ." 

Mirko je hvaležno stiskal Mi-
goliču roko; srce mu je trepetalo 
od neskončne radosti. Globoko 
gin jen je objel starega Migoliča 
m se mu j e zahvaljeval s solzami 
neizmerne sreče v očeh; njegova 
sreča je prikipcla do vrhunca ter, 
pozabil j e na ves zunanji svet. j 

Cez n«"kaj ča.sa. ko se je prvo 
veseije malo poleglo, reče zopet 
.Migolič: 

' 'Da pa ne boš kdaj rekel, da 
nisem bil odkritosrčen proti tebi, 
moram ti nekaj iz Maričiue pre-
teklosti povedati. Osupel boš in 
zna bat i odstopil od sedanjega 
mnenja." ' 

"Nikoli ue. oče. in če bi še kaj 
tako hudega b i l o ! " vskliknil je 
Mirko ves srečen, pa vendar rado-
veden, kaj bo slišal; mogoče, da 
se njegov suni uresniči. ' 

"Poslušaj me torej ! .Marica n? 
moja hči. temuč rejenka; Cigani 
>o jo prinesli k nam." 

" C i g a n i ! " 
Mirku je nevede ušla ta beseda.' 

Tedaj je prav imel, ko je sunini-
<*il, da Marica ne more biti Migo-
ii'"cva hči. Marica je Ciganka! 
Nek mraz ga je spreletel; tega si 
ni mogel misliti. Toda sedaj jc 
umel njen značaj. 1 

Migolič j«* začudenemu Mirku 
pripovedoval, kako je Ciganka 
prišla v liUo z otrokom, kako ga 
je okrala in potem prinesla dete 
nazaj, ter vse druge okoluosti, ka-
tere so nam že znaJic. 

4*Izrcdil sem jo kot svojo hčer, 
ker se nihče ni oglasil ponjo" . je 
koiieal pripoved. " O d tistih Ciga-
nov ni bilo do današnjega due od 
nikod ne sluha ne duha in tudi se-
daj mislim, t!a ne bodo prišli po-
n jo ; njeni pravi stariši so pač že 
umrli. Sploh mislijo ljudje, da je 
Marica moja hči: tisti pa. kateri 
so kaj v t del i o tem, so tudi že po-
zabili na to. Tvojemu očetu je bilo 
popolnoma neznano, da imam re-1 

jenko ali hčer, ker takrat, ko me 
je obiskal, je bila ravno z mojo| 
soprogo v Trstu, pravil mu pa ni-( 
sem nič. — Sedaj si slišal celo 
njeno zgodovino in prosto ti j c : 
pri besodi ostati ali pa odstopiti,' 
kakor isi boš premislil. Jaz želim 
le tvojo srečo." 

Mirko je- strme poslušal Migo-
liča. Zagrinjalo, skoz katero je 
prej skušal gledati, se je zdaj 
vzdignilo; videl je Marico v pra-
vi luči in umel njeno vedenje. Ko 
bi Cigani prišli-ponj o in jo zahte-
vali! — Ta misel ga jc pretresla.i 
Pa kmalu sc je zopet umiril; mi-
slil si j»\ če dosedaj niso vprašali 
po nje. tudi odslej ne bodo. po ta-
ko Jolgem času. Ju predno je Mi-
golič končal, je že zopet skipelo 
njegovo srce v neskončni radosti 
i u sreč i. 

"Srčna vam hvala. oče. da ste 
me zdaj o tem poučil i !" se zahva-
ljuje in j>oda Migoliču roko. " P o -
znejo bi se bil morda bolj prestra-
šil. Marica mi je bila vedno ugan-
ka iu nikoli bi ne bil tako srečen 
z njo. če bi mi bilo ostalo to ne-
znano." 

Voščim ti dolgo iu srečno živ-
ljenje z n j o ! " mu čestita Migolič. 
*'Samo to te prosim, da molčiš o 
tej reči. posebno proti njej. Ona 
ne ve. da ni moja hči in najbolje 
je. če tako ostane. To mi boš pri-
znal." 

"Gotovo je tako najbolje. Jaz 
bom molčal." 

Rekši stisne Mirko še enkrat 
svojemu dobrotniku roko iu odide-
v svojo »obo. 

Mesec je priplul na jasno ob-
uebje iu sijal skoz okno na divan, 
kjer je sedel nazaj naslonjen Mir-
ko iu z gitaro v roki pel milo pes-
mico ljubezni sreče. Tihi glasovi, 
spremljani z ubranimi strunami, 
so se mrlo razlegali po sobi in po 
salonit, kamor so bila vrata od-
prta. Luči ni pustil prižgati; mrak 
in lunin svit sta tako dobro dela 
njegovemu srcu. ki je plavalo v 
največji sreči. Tako ni zapazil, da 
je nekdo stal med durmi, potem 
se mu tiho iu počasno bližal ter 
molče pokleknil poleg divana. Ko-
maj je zadnji glas pesmice utih-
nil. je že čutil dve mehki roki o-
koli vratu iu slišal znani glas 
" M i r k o ! " V prvem trenutku, ko 
je spoznal Marico — Ciganko! — 
ga j+» spreletel uii-az. potem pa jo 
je strastuo objel in v dolgem "vro-
čem poljubu je bila sklenjena 
zveza dveh -srečnih src. "Marica, 
ali hočeš moja b i t i ? " j o je šepe-
taje vprašal; a ona ga je molče še 
strastnfje objela. 

Gospa je bila, vrnivši se z Ma-
rico domov, jako vznemirjena, in 
rssmišljevia. Mirk<xvo pet j e j « ni 
wmeii* m fwrweej mm, j « «taia v 

ifafc ' -sPî ir̂ frfHWfci ^ z**-'**. ^ 

VIII. 
Narodni pregovor pravi; Jabol-

ko ne pade daleč od drevesa. Mir-; 
ko j e nehote mislil na ta p r ego-j 
vor in zdelo se mu je, da pač ne 
more biti v^akikrat resničen. Bil! 
je že dosti dolgo pri Migoliču, da' 
ga je spoznal kot vsakdanjega.! 
viteskoz mirnega moža, ki ni po-i 
znal strasti, temuč vsako besedo 
in vsako dejanje je dobro preteh-
tal. Njegova si»proga je bila do-
brodušna. miroljubna iu pohlevna 
gospa, od katere še ni slišal nagle 
ali nepremišljene In-s -̂dc. Neraz-
irmljivo mu jo torej bilo, da je 
Marica v iz na čaju in v vsem tako 
zelo različna od svojih starišev. 
Pri njej ni bilo najti tiste mirne 
pohlevnoMti, ki je dičila njeno ina-
ter: pri \.salti priložnosti je sto-
pila njena divja, nepremagljiva 
•»trasi na dan. (.'utlno :»e mu je zde-
I»>. da njegov oče o kakem otroku 
ni nič vedel; pa vendar sta si bila 
/ Migoličrm dobra prijatelja. In 
po tistum sprelnnlu z Marico ga 
je priikrat prešinila misel, da je 
Marica, morda le Migo4ičeva re-
jenka ill ta misel sc mu jc vedno 
bolj utrjevala. Sklenil je torej o 
tem se prepričati in Migoliča na-
ravnost vprašati, kje je imel po-
pn-j svojo hčer, da njegov oče o 
tem ni nič vedel. A kaj je njega 
to brigalo ' To vprašanje ga je 
ustavilo, a naposled je vendar »ni-
slil. da bo to zuabiti na drug način 
poizvedel. Maričino vedenje proti 
njemu mu j<- jasno dokazovalo in 
ga prepričalo, da na ona više ceni 
kakor vsakega dru-gega iu tudi 
njegovo srce mu je pravilo, da bi 
on zamogel 1»- z njo biti srečen in 
tla bi težko brez nje živel. Slikal 
si je prijetno, srečno življenje z 
njo in skoraj preverjen je bil, da 
to lahko doseže. Ko je pa stopila 
njegova pamet v ra/vnotezje s s-r-
cem, mu je vendar bilo neprijetno 
njegovo stanje. Migoliču je bil 
preveč hvaležen za izkazane mu 
dobrote, da bi ga bil za-mogel še za 
hč»-r prositi. Tudi nekaj snubačev. 
mlli- nih mož in bogatinov, s«* je 
že ( glasilo; pa Marica je tako 
vplivala na svoje roditelje, da so 
\se zlepa odpraviti iu se opra\i-
čili, da j'- šr premlada itd. Mirko 
je sprevidel, da je njegova dolž-
nost v odstraniti in ne morda de-
lati kakih zaprek željam svojih 
d« »rotili k o v. Menil je ostaviti Mi-
j/olivi vo hiso iu se preseliti iSazn 
drugam, kjer bi pohabi! iih kratke, 
"i-ečne sanje. Z<luj je bil še čas: 
doslej s<* jc. še premagoval Marici 
nasproti, a za dalje časa bi tega 
m« mogel več. — Njegov sklep je 
bd storjen. 

Ko sta neki večer gospa in Ma-
i iea odšli v mesto nekaj kupovat. 
g"o Mirko v Migo!i«Vvo sobo ter 
prisa de k njemu. Od začetka sta 
s«- razgovurjala o vsakdanjik re-
čeh, potem pa se Mirko po krat-
kem molku ojunari in reče: 

"Gospod Migolič, oprostite, če 
bi vas zuabiti razžalil s svojimi 
hordami. Skrajni <-a*» je, da go-
vorim z vami iu vami raz ode nem 
svoj sklep. Za mnoge dobrote, ka-
terih vam ne morem nikoli povr-
niti. va m Imoii večno hvaležen in 
moja dobra vest lili ne dopusti, da 
bi sc vam tudi v najmanjši stva-
rici r.edivab žuega ukazal. To bi se 
pa zgo^lilo. če bi vam š»' zanaprej 
nadlego delal iu s tem lahko stopil 
vaŠiiu željam naproti. Neznane so 
vaim morda prijateljske razmere 
med menoj iu Marico. Vse njeno 
govorjenje in vedenje, kadar sva 
bila sama, me je jasno prepričalo 
o njenem srčnem nagnjenju do 
ineue in odkritosrčno vam povem, 
gospod Migolič. da sem v zadnjem 
• asu že komaj sam sebe premago-
val iu tudi spre vidim, da bi mi to 
odslej ne bilo več mogoče. Moja 
dolžnost je torej, da zapustim va-
šo gostoljubno hišo. ker drugače 
bi vam nehote po vrače v al velike 
dobrote z nchvaležnostjo in s pre-
drznimi željami." 

Migolič je med govorom vedno 
ki rje odpiral oči, naposled pa se 
mu je začel dobrovoljno smehljati 
in mirno ga je poslušal do konca. 

"Tako je prav, Mirko!'* povza-
me potem z zadovoljnim, a resnim 
obrazom. " T i si mož. kakršnega 
si jaz uiidrm, ker si prej z menoj 
govoril, kakor s-ain ravnal. A ne 
cuneni tistih dobrot, katere ti ska-
žem |xi tvojem mnenju; to sem 
doly.au sinu svojega prijatelja. Tu-
di o hvaležnosrti ue govori; dobro 
tui d « in veseli me. ko te vidim, 
kako marljivo delaš, kako natan-
ko kupolouje* svoje dolžnosti iu 
n« zapravljaš zlatega čara v mla-
des-ti a p r m w i i bsutkami, kakor 

K, ar ae Mi^iee 

IŠČE SE 
delavcev v strojarni. Stalno delo, 
dobra plAča. Vsakojaiko delo od 
zunaj se plača $1.70, notri v var-
du $1.87 do $1.98, na štrihanju 
^2.20. na greeiiflisheu Jp2.3S in na 
rečen $2.18. Pripomniti se mora, 
da je tudi dosti extra dela. ki se 
ga pa lahko na več prostorih zgo-
tovi med dnevnim delom ia k te-
mu tudi pripomore do lepega 
plačila. Katerega veseli priti sem, 
se lahko oglasi pismeno v angle-
škem. nemškem in slovenskem je-
ziku na sledeči naslov: 

D. G. Hoffman Sons1 Co.. 
122-27—."">) Gormania, W. Va. 

STALNA SLUŽBA. 
Pošteno dekle se sprejme k slo-

venski družini z enim otrokom 
kot pomoč v gospodinjstvu. Vse 
ponudbe na upravništvo Glas Na-
roda pod šifro "Stalna služba". 

(2-»-29—oi 

Kje je rojak ŠTEFAN MELE? 
Pred nekaj časa sva bila skupaj 
na Bakersville. Pa. Prosim ce-
njene rojake, če kdo ve za nje-
gov naslov, naj ga mi javi. ali 
naj se pa sam oglasi. — John 
Mole. Box 08. Bakersville, Pa. 

(26-2?)—5) 

n a z n a n i l o nt fb ipoeo -
ClLO. 

Cenjenim rojakom v Clevelan-
du, Ohio in okolici naznanjamo, 
da jih bo obiskal naš potovalni 
zastopnik 

i 

l ^ ^ ^ r a f m*W^^m 

H 

Mr, FRANK MEH. 
kateri ja pooblašče* pobirati aMr 
ročnino na aai livt, knjige in dra-
ga v našo stroko »padajoč« poti« 
ter izdajati pravoveljavna potr-
dila. vsled česar ga rojakom aaj 
topleje priporočamo. 

UpravTiištvo Glas Naroda 

KROJAŠKI POMOČNIK 
dobi takoj delo. Tudi je lahko ši-
vilja. ki zna hlače in veste šivati. 
P l a č a po d o g o v o r u . Og las i te se 
pri: 

Frank Zortz. 
Box 371, Manor. Pa. 

(26-29—o) 

Rojaki! 
Columbia gramofone in 

fly ra \ slovenske Iilošče je Uubiti 
m vetluo pri: 

V ^ r ^ IVAN PAJK, 
CM Chestnut St , Conemangh, Pa. 

f Ptžlte po cenik. 

LOUTH 1,1 ^ Ar.-a.Jia 
Realty Company, 

107S Jenkins Ar.-a.ie liuiUlins. Pitts-
burgh. Pa. so p.»stavili Ca!! Switch 
Coaipauy in International-Couplers 
Company tovarne na Areadta b-^o. za-
iH.slenih 2000 du -iiHto mož. Tovarne ta-
knj z;i prif-eti. Išee se priKlajali-e. 

1dobite "GLAS NARODA" skozi štiri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po- "^El 
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, '^gl 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 
mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša ^ 
dnevno poročila z bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,000! — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vse osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

i j Velika zaloga vina in žganja. H 
i | J f M A R I J A G R I I L L 8 
! 5 ~ - 4 H H ^ J K ^ I ^ ^ c Prodaja'.belo vino pO — g a l l o a C 
1 J ^ S n l ^ B ^ črno vino po &0c. £ \ 
< "HP Droinik 4 eallone za - $11.00 i , 

i 11* Brinjevec 12 steklenic za $12.00 C 
« 1» ' ^ p E H ^ H ^ ^ ^ V p 4 gallone (sodčfk) za $16.00 £ ; 
i j Za obilno"naročbo se priporoča f [ 

J J 5308 St Gair AT«., N. E., Cleteland, Ohief ; 

$ Pozor! Pozor: ^ 
I V zalogi iDianio iz starega kraja importiraue 

\ S R P E . \ 
J Cena 60 centov s poštnino. 
^ F R A N K S A K S E R , \ 
l 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. Jj 

Beseda znanstvenika. | 
Anna ud. Gautier, <"lan francoskega zdraviliškega f ^ ^.ffi ] 

zavoda in pisatelj nekega znamenitega dela o prebavi. ijljij || I , 
j - pn-d medicinsko akademijo govoril o zdravilnih in || | p|| , 
red i! ni h snoveli vina, in med drugim rekel tudi sledeče: ^ 

*4Vino je v veliko korist delavcu, ki ne pride do- • 
volj na zrak; starim, slabotnim ljudem; ranjencem; > 
turistom; polarnim raziskovalcem; vojaku, ki mora le- fe^pSj J 
Sat i v snegu in mrazu, ter sploh onim, ki morajo pre- K ] 
stati veliko mraza. — Z eno besedo, koristi vsem. ki sc , 
nahajajo v zdravju škodljivih razmerah. Vino jim da | JgjjjiH^ » 
moč in eneržijo, da zamorejo prenesti napore/' m l H • 

T R I N E R - J E V O J J U f t . : 

a m e r i š k o E l i x i r g r e n k o v i n o j j ^ S m 
, , TR1NER5 I 

vsebuje vse dobre snovi naravnega vina, poleg tega pa I 
še več drugih vodilnih snovi. To vino je najboljši pri- ^tyfiAfr I 
pnmoček za: " ELIXIR I 

ČIŠČENJE ČREVES; PITTER-W1ME m 
PREPREČI ZAPRTJE; 4 % I 
PREPREČI GLAVOBOL I. T. D. . V I 
POVEČA TEK IN TELESNO MOČ, > X} 1 
OMOGOČI BOLJŠO PREBAVO, $ & I 
POVEČA DUŠEVNO MOČ, i T ^ ^ ^ t ' I 
ENERŽIJO I. T. D. / ^ I 

TfillWEROVO ^ I 
Toraj, ako želite ozdraveli, oziroma zdravi ostati, H O R K E VlNO 

by JOSEPH TB1NER B J 

TRINERJEVO AMERIŠKO ELIXIR GRENKO VINO. 
V vseh lekarnah. Cena $1.00. f ^ B j s R f i S S P ^ \ 

JOS. TRINER, izdelovalec \ 
1 3 3 3 - 1 3 3 9 S. A s h l a n d A v e . , Chicago, HI. ] 

Ako ste ranjeni, otekli, ako vas mišice bole, ako ste prehlajeni, i. t. d. «5 
rabite Trinerjev Liniment. Gotovo boste zadovoljni. Cena 25c. ali 50c., s pošt- j 
nino 35e., ali 60e. 

POZOR ROJAKI! 
NaJuspefiajje n u l l a zm 2«n*k« ! « « . kakor tndl 

sa molke brke In brado. Od t«jra mamila zraits jo v 
Stih tednih Lraani iroati in dol«ri Umj« kakor tudi 

n krasni brki in brada ln ocbodo odpadali In 
oaivcii. Rcvmatizem. koatibol ali trvmnje t rokah, 
»osah in v kriin. v .»rimh dneh popolnoma ozdra-
vim. rane. opekline, bulr. tur«, kraste in KrinU. 
potne noKe. kurje očeaa. ozebline v par dreb po-
polnoms odstranim. Kedor b' moje idravila brai 
usp.-ha rabil mu jamčim za J6.00. Pliit* takoj oo 
cenik, knjižico in žeppl Koledar ln pošljite 4 rs rite 
* markah m poitnino 

JACOB WAHČie, 
1092 E. 64. St., Cleveland, O. 

Rejenka. 
Povest. Spisal Dragotin Vrenko. 

(Nadaljevanje). 
11 
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E V Q E N S U E : 

V E Č N I Ž I D . 
(Priredil »I. T.) 

•>• V ¥ A A A A ^ ^ y e * v e v e o <r e y ^ 

C (Nadaljevanje^. 

Vojak je pogledal >kozi ključavnico v skedenj. — Panter j«> čepel 
na konju in mu trtral meso h telesa. 

'/. vso silo « j<- zaletel Dajrobert proti vratom, pa jih ni mogel 
odpreti. 

Tedaj »c jc odprlo pri skednju okno in pojavil se je Morok. 
— Kaj pa razbijate? — je vprašal vojaka. 
— Sam ne vem, kako je prišel konj v skedenj. 
Medtem mm /ačeli zbirati natl vorišču ljudje. — Kaj pa je? — 

Kaj pa je* — so se vsivprek povpraševali. 
— Temu lopovu je uši;: neka zver in zdaj trga mojega konja! — 

je kričal Da go be rt. 
V skednju j«- vladal par trenutkov mir. potem se je pa začul gla* 

Al o roka, ki je bil splezal med tem v spodnji del skednja. 
Sem. Pogin! Sem ! 

I/ množice se je pririuil krčmar. oborožen s puško. 
Kaj pa tulite? — je zakričal na Dagoberta. — Hudič naj vza-

nie vsakega, ki ne zna privezati svojega konja. -— Vi ste vse zakri-
lili mi nobeden drug! , 

Na pragu se je pojavil (ioljat in vzkliknil: 
— Nevarnost je odstranjena, zdaj lahko vstopite! 
Vrata so se odprla, in navzoči so opazili Moroka, ki je klečal 

na tleh v mlaki krvi in molil. — Panter je bil zopet v kletki. 
Da go be rt }»• ̂ koei! k Preroku, zgrabil ga je za goltanec iu za-

kričal : 
— Lopov. ti. m: buš še prokleto drago plačal. — Kljub tcuiu. da 

je bil Morok precej močan, ni mogel nič opraviti proti silni Dagober-
tovi moči. 

Dagobert bi ga bil vrjiel na tla. če bi ne priskočil Goljat svojemu 
gospodarju na pomoč. 

Tudi krčmar se je postavil na Morok o vo stran: 
- Najprej spravite tega človeka v nesrečo — j»- očital Dagober-

1 u, — potem ua hočete pa še zadušiti. — Ako ne boste takoj mirova-
li. bum poslal po policijo. 

— Premislit« vendar malo, l.jubi mož — je odvrnil vojak — ka-
ko na.j bi prišel konj v skedenj, ko so bila vrata zaprta. 

Morok je poni i gnil Goljatu. ki je pristopil h krčmarju in mu 
rekel: 

— To je čisto enostavno. — Vrata seui bil jaz odprl, ker so po-
trebovale zveri malo svežega zraka. — Meni seveda ni niti v glavo 
padlo, da ne zna ta vujak privezati konja. 

— Jaz se za to či»to nič ne briyam. ampak zahtevam odškodnino 
/a svojega konja — j e odvrnil Dagobert. 

— .la/ zahtevam pu odškodnino za rane — katere mi je prizadel 
P a n t e r — j e odvrnil Morok. 

Po teh besedah je pokazal okrvavljeno roko. katero je dotedaj 
skrival pod obleko. 

tiotovo se mi in« bo rana nikoli pozdravila. — Poglejte! 
Po župana pošljite je odvrnil krčmar. — on bo razsodil, da 

I 'o ubema prav. — Kje imate svoje listine? 
— V torbi, ki se nahaja v moji sobi. — Takoj jih boste imeli. 
Kmalo zatem se je pa splazil izuod skednja Karol, Goljatov to-

variš. in se podal s pismom, ki je bilo naslovljeno na gospoda Rodi 
na v Parizu. v Lipsko. — 

Njegova naloga je bila oddat> pisuio \ Lipskem na pošto. 

Enajsto poglavje. 
vi 

REŠITEV UGANJKE 

l»agobert je pra\ dobro vedel, da njegov konj ni sam zašel v 
skedenj — Zdelo se mu je da ima pri tej stvari nekdo drug svoje 
roke vmes. 

Lmeviio je, da ni bil uičkaj bolj zadovoljen, ko je stopil v sobo. 
Poklical je otroka po imenu, pa tii dobil nobenega odogovora. 

!" ko je potipal na posteljo, je videl da sta trdno sklenjeni in da le-
zjta v u<*zav eMi 

Prižgal ie svetilko in jima začel ribati c**li z žganjem. — Kmalo 
sta se zavedli. 

— Oh. hvala Bogu, da sj zopet tukaj! — je vzkliknila Koza — 
Kaj j r pa bilo. kaj je bilo za božjo voljo? 

— - C'e bi jaz vedel, kaj je bilo. — Žal mi je, da sem bil odšel. — 
Hudobni ljudje so mi uničili konja. 

-- Kaj. Dagobert, naš konj je mrtev 1 — je vprašala Blanša. 
— Da. ua strašen način je poginil. — Krotilcev panter ga je 

raztrgal ua kosce. 
— Moj Bog. moj Bug' 
— Zdaj ni mogoče nič več pomagati. — Toda povejta mi, kaj je 

bilo z vatua? 
Ko si odšel, se je odprlo okno. svetilka Me je zvrnila iu ugas 

mla Zatem s\a od strahu omedleli. — Ali boš ostal tukaj? 
— Jaz moraiu iti še doli. da se bom legitimiral županu. — Toda. 

kje je moja torba ? 
Pogledal je bil naokoli, in takoj opazil, da je torba izginila. — Za-

čel je iskati po sobi. toda torbe ni bilo nikjer. 
— Jezus! — je zakričal — kje je torba? — Kje je torba? Pa je 

/.< vsa i ni kdo potegnil skozi okno? — Otroka, ali sta koga videla? 
Koza iu Blanša sta se postrani spogledali in nista vedeli, kaj b' 

odgovorili. — Slednjič *>ta izjeeljali, da ni bilo nikogar v sobi. — 
Mogoče, da je pa tudi bil kdo. toda videli ga nista, ker si nista upali 
pogledati i'.pod odeje. 

Moj Bog. kaj naj počnem? — Torba je izginila in ž njo vred 
papirji! 

Otroka sta začela jokati. Dagobert je pa hodil sem te rt ja in si 
pulil lase iz glave. 

Na stopnicah so se začuli koraki. — Vstupil jc šestdeset letni 
kttrec. 

— Jaz sem župan in so me poklicali sem. — Kaj se je zgodilo? 
— Oh. torbo so mi ukradli, torbo! — je ponavljal Dagobert — 

tedaj, ko M'Di bil zdolaj in sem hotel rešiti svojega konja. 
— To je lahko reči toda težje dokazati. — Legitimirati se mo-

rate, če ne. vas moram zapreti. 
— Kaj t — je vzklikuil Dagobert. — Meue da bi zaprl:; — Me-

ne. vojaka cesarske garde. mene. ki imam križee častne legije? 
—- Kje ga imate? — Na vaših prsih ga ne vidim. 
— Oli, moj Bog, gospod župau. križec je bil v torbi. — Vrjemite 

m . da imate opravka s poštenim človekom, katerega so drugi spra-
vili v nesrečo. — Tudi tadva otroka vam bosta potrdila, da govorim 
resnico. 

Vrata so se odprla in na pragu se je pojavil Morok, ki je cel po-
govor poelaiai za vratmi. 

Potegnil je župana vstran in mu nekaj zašepetal ua uho. 
govorit glaano — je rekel Dagobert in nameril ro-l 

•P? r* * — — _ I 

— Mirno, mirno — se je oglasil župan. — Gotovo ste mislili, da 
me boste s par lepimi besedami speljali na led. — Gospod tukaj mi 
je povedal, zakaj imate deklici pri sebi. — Pravi, da ju hočete sta-
viti v neko javno hišo. 

Dagobert ga je tako jezno pogledal, da je župan stopil za par 
korakov nazaj. — Po celem telesu se je tresel, ko je govoril nasled-
nje besede : 

— Gospod župan, povem v^rn. da mi je potrpežljivost že cisto 
pošla. — Ako boste o teh dveh deklicah izpregovorili le euo besedo 
drugače kot bi jih izpregovorili o svoji hčeri, vedite, da imate zine 
noj opravka. 

Dagobert se je začel takoj kesati. da je pretil županu. — Zupan 
jc bil namreč stopil k vratom, da bi poklical pomoč. 

— Kdor nima listin — jc rekel župan, — temu ne morem vrjeti. 
— Nikdo vaui ne bo veroval na samo besedo. — V Lipskem imajo do-
sti kletk za take ljudi kot ste vi. 

Toda Dagobert se ni mogel več zatajevati. — Z bliskovito na-
glico je planil k županu in ga vrgel v malo temno kuhinjo, brez o-
ken. v kateri bi imel prenočevati. — Za njim je vrgel tudi krotilca, 
zaklenil vrata iu se vrnil v sobo k dekletoma. 

Toda kmalo zatem se je vrnil na hodnik in zaklenil vrata kon-
cem hodnika. 

— Zdaj pa le hitro — je rekel preplašenima deklicama, ko je 
prišel v sobo. — Skrajni čas je, če hočemo pobegniti. 

S postelje jc vzel rjuho in po njej spustil deklici skozi okno na 
prosto. — Pred oknom jc že čakal pes. 

Ko je bi! Dagobert pri njima, sta ga preplašeni prašali: 
— Kaj pa je. Dagobert ? 
— Nič ni. in veliko jc. — Bežati moramo. — S hudobnimi ljud-

mi imamo opravka, ki hočejo na vsak način prekiniti najino potova-
nje. - - Konja so nam uničili, in tudi psa bi gotovo ue imeli več. če 
bi ne bil tako dobro dresiran. — Samo četrt ure časa nam še preosta-
ja. — Tekom lega časa se bosta krotilec in župan oprostila, in če 
pridemo njima v roke, smo izgubljeni. — Krotilec mi je ukradel tor-
bo. v kateri imam listine. 

— Za božjo voljo, Dagobert. kaj pa imajo ti ljudje proti nami 
— Nekaj slutim, toda to vama boni inedpotoma povedal. 
Četrt ure kasneje so bili naši prijatelji že daleč stran od vasi. 
Medtem se je posrečilo Moroku in županu razbiti vrata. — Po 

klicala sta druge ljudi na pomoč, ki so prišli z velikimi bakljami. 
Vdrli so v sobo in vsi presenečeni obstali: Dagoberta in deklet 

iii bilo več. 
— Daleč lic morejo biti! — je kričal Morok. — Na vsak način 

jih moramo dobiti. — <Joljat. odvezi pse! — Takoj! Hitro! Župan, 
alarmirajte celo vas! — Moramo jih dobiti žive ali mrtve! 

(Dalje prihodnjič). 

KAZ1VAJIILO. 
Cenjenim naročnikom v Penna. 

in • West Virgiiiiji naznanjamo, 
da jih bo v kratkem obipkal naš 
eaitopuik 1 

J 

Vkgferr • -̂ fl̂ ^V ^̂ S ^mj 

Mr ZVONKO JAKSHE. 
ti je pooblaščen pobirati naroč-
nino iu izdajati tozadevna po-
trdila. 

Upravništvo "Glas Naroda" 

Brezplačen nasvet in pouk 
priseljencem. ! 

J ' 
" T H E BUREAU OF INDUS-

TRIES AND IMMIGRATION" 
za državo New York varuje pri-
seljence ter jim pomaga, če so bili 
osleparjeni, oropani ali če so z nji-
mi slabo ravnali. 

Brezplačna navodila in pouk v 
uaturalizacijskih zadevah — kako 
postati državljan Združenih dr. 
žav. kje se oglasiti za državljan-
ske listine. 

Sorodniki naj bi čakali uovo-
došle priseljence ua Ellis Island 
ali pri Barge Office. 

Oglasite se ali pišite : 
STATE DEPAKTEMENT 

OF LABOR, 
BUREAU OF INDUSTRIES 

AND IMMIGRATION, 
Newvorski urad: 

230. 5th Ave., Room 2012. i 
Odprto vsak dan od devetih do- I 

poldne do petih popoldne in ob I 
sredah od osme do devete ure I 
zvečer. i 

Urad v Buffalo: 704, D. S. Mor- 1 
gan Buildiug. Odprto vsak dan I 
od devetih dopoldne do petih po- j 
poldne in ob sredah od sedme do } 
devete ure zvečer. 

MODERNO UREJENA 

TISKARNA GLAS NARODI 
VSAKOVRSTNE TISKOVIN« 

IZVBiUJE PO N] 
CENAH, 

Kil.H: 

: : DELO OKUSNO. S S 
m m tm m 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE. 

i 

UNUSKO ORGANIZIRANA 

POSEBNOST BO« 

DRUtTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI I. T. D. 

m NAROČILA rofium NAS 

SLOVENIC PUBLISHING CI, 
B2 Cortlandt St, New York, N. T. 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki in Uržavuiki u knjigi Bertu pi. 
Suttuer. 

"Doli z orožjem!" 
Lev NikolajevM Tolstoj je pisal: Knjigo sem z velikim užit 

kom prebral in v njej ua&el veiiko koristnega. Ta knjiga zelt 
vpliva ua človeka iu obsega uebroj lepih misli«, 

Friderik pL Bodeustedt: Odkar je uuirla madame Stael al 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: 'Doli z orožjem* je pravo ogledalo sedanje-
ga časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
se bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. Lud. Jakobovnki: To knjigo bi človek nujruj&e poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo bral. 

Štajerski pisatelj Peter Rosegger piše: Sedaj sem v nekem 
gozdu pri Grieglacb in sem bral kujigo z naslovom "Doli.z orož-
jem!" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
Ko sem jo prebral. zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturne jezike, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bi jo tudi v 
Šolali ne smelo manjkati. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
1'isuio. Ali bi se ue moglo ustanoviti družbo, ki bi razširjala to 
knjigo V 

Henrik Hart: — To je najbolj očarljiva knjiga, kar sem jih 
kdaj bral 

C. Neumann Hofer: — To je najboljša knjiga, kar so jih spi-
ta Ii ljudje, ki se borijo za svetovni mir. 

Hans Land «na shodu, katerega je imel leta 18WO v Berlina) : 
Ne bom slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po-
sudil. Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostolje, ki bi 611 2njo 
križeiusvet In učili vse narode. 

Finančni minister Lhmajevvski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige nt napisal noben voja-
£ki strokovnjak, noben državnik, pač po pri prosta Ženska Berta 
pl. Suttnerjeva. Prosim Vas. posvetite par ur temu delu. Mislim, 
da ae ne bo nikdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA S« CENTOV. 
... Narvčajle jm pri: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt Street, . New York City, N. T. 

HARMONIKE 
bodisi kakršnekoli vrste Izdelujem In 
popravljam po najnižjih cenah, a de-
lo trpežno f ii zauesljiro. V popra ro 
ssuesljivo vsakdo pošlje, ker sem Že 
nad 18 let tukaj v tem poslu ln sedaj 
v svojem lastnem domu. V popravek 
rznmem kranjske kakor vse druge 
harmonike ter računam po deln ka-
koršno kdo zahteva bre» nadaljnlh 
Tpra&anJ. 

JOHN WEN ZEL, 
It 17 East 62nd St., Cleveland, Ohio. 

NAZNANILO. 
Rojakom v Lorain. Ohio in oko-

lici naznanjamo, da jih bo obiskal 
naš zastopnik 

JDHN KUM&E, 
ki je pooblaščan pobirati naroč-
nino za list Glas Naroda. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do dobrega sen se prepričal, da dospejo denarne pofliljaUe 

t odi sedaj saaesljiTo • roke naslovnikom; raslika je le ta. da potr?| 
fcnjejo poftiljatre T sedanjem Času 20 do 24 dni. 

T o r e j n I n o b e n e g a d v o m a a a p o f t i l j e n j e d e n a r j e * e o r o d n i k o m 

ta saaneem • staro domovino; 

100 K velja sedaj $14.50 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, I New York, N. Y2 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

j Veliki vojni atlas 
I TufBtaqoah n evropskih drzar in pt kotaij- , 

skih posestev vseh velesil. 
O b s e g a 1 1 r u n i h z e m l j e v i d o v . 

! ua 20tili straneh iu vsaka stran je IG^j. pri 13^2 palca velika. 
Cena samo 25 centov? 

| Man j š i v o j n i at las j 
j uu b straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. » / 

C e n a m u h o I S c e n t o v : ! 
L . 
C \ si zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak J1 

i lahko spozna, Označena so vsa večja mesta, število pre- j 
5 bivaleev. držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod S 
i tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezne 
I države. J Ij 
l Pošljite 23c. ali pa 15e. \ zu&mkali in natančen naslov | B 
\ in mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri večjem - H 
[ odjemu damo popust. i I 

i Slovenic Publishing Company, ! | 

j 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. I 
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EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATER NEW YORKU 
A N T O N B U R G A R 

82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. 
IZDELUJE IN PRESKRBUJE 

vsakovrstna pooblastila, vojaške piošnje in daje potrebne 
nasvete v vseli vojaških zadevali. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, dajr potrebne informaeije jjledo 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se zaupno na njega, kjer boste točno in solidno po 

Htreženi. 

V e l i k a v o j n a m a p a 
rojskiqocih se evropskih držav. 

V e l i k o s t ( o p r i 2 8 p a l c i h . 
I — J P Cena 15 centov, g J 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

I V zalogi imamo tudi 
I Stensko m a p o cele Evrope $1 .50 . 
i Vel iko stensko mapo, na eni strani Zjedi -
| njene države in na drugi pa celi svet, cena .50 . 
K Zemljevid Primorske, K r a n j s k e in D a b n a -
H cije z m e j o A v s t r o - O g r s k e s Italijo. Cena j e 15 
I centov. 
I Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
K držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, Fran-
I eije, Belgije iu Balkanskih držav. Vsi so vezani v platno 
Ij iu vsak stane 50 centov. 
ii Naročila in denar pošljite ua; 
| Slovenk Publishing Company, 1 
I 82 CORTLANDT STREET. NEW YORK, N, Y, 


